


CATALOGODE LAS OBRAS DRAMÁTICAS Y  LÍRICAS DE LA GALERIA
C L T E A T B O .

Al cul)o de los años in ü ... 
Amorüeaiilcsala.
Abelardo r KIoisa,Almogacio'n v nobleza.
Angula.
Afectus no odio y a«iior.
Arcanos del alma,
Aniardespucs de la muerte.
Al mejor au'/ador,..
Achaque iiuieren los cosas.
Amor os siicíio. •
.A caza dociiervos.
A raza do herencias.
Amor, |)oder y pelucas.
Amar por senas.
A Taita de pan...
Articulo por articulo. 
Aventuras imperinlt-s.
Achaques rnutriinoniales. 
Andarse por ¡us ramas.
A pan V agua.
Al Africa.
Koniio viaje.
Boadicea. drama heróico.  
«stallB de reinas.
Berta lo llaiAonca.
Barómetro conyugal.
Bienes mal adquiridos, 
bien vengas mal si vienes solo. 
Bondades y desventuras, 
i.iirregir «í qu« verra. 
Cañizares y Uiievara,
Cusas siiros.
Calamidñdes.
Como dos gotas de agua.
Cuatro agravios y ninguno. 
Como se empeñe un iiiandol 
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Caprichos del eorazon.
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Cristóbal Colon.
Corregir al quo yerra. 
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Con la música é otra parto, 
liara y cruz.
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li. Primo .Segundo t Quinto, 
beudas de la conciencia.»
1)00 Sancho el bravo, 
non Bernardo do Cabrera, 
bos artistas, 
biaoa de Sao IVoinaa,
D. Tomás.
De audaces es la fortuna.
Dos hijos sin padre.
Donde menos se piensa...
D. José. Pepe y Pepito.
Dos mirlos blancos, 
lleudas de la lionr 
De la mano á la boca. 
bnJilc emboscado.
P.l amor V la muda.
.Hstá loca

En mangas de camisa.
El que uo cue... resbala.
El iiiiiopcrdido.
El queicr y el rascar...
El bombre negro,
El lili de la novela.
El lilailtropb.
El liQu do tres padres.
Eluliinio vals ue Weber.
El hongo V el niiriñaqnc. 
lEs una nialva:
Echar por el alalo.
El clavo do los maridos.
El onecuu no estorbar.
El anillo del Rey.
El caballero feudal. 
lEs un ángull 
El 5 de agosto.
El escundidu y la tapada.
El liccnciudeVidrier-i. 
lEii crisisl
El Justicia de Aragón.
El Mumirca y el Judio.
El rico y el polire.
El lieso de Judas,
El almo del Rey Garda.
El atan do tener novio.
El juicio piililicn.
Kt sitio de Scliaslopol.
El lodo por el todo.
El gitano, ó el hijo dc los Alpii- 

jarras.
Ei que las da las toma.
El camino de presidio.
El honor ycldlnero.
El payaso.
Este cuarto se alquila.
Esposa y mártir.
El peii dc cada dia.
El nic.sUzo.
K1 diablo en Amliercs.
El ciego.
e:1 protegido de las nubes.
El marqués y el niarnitesito.
El reloj do San Pláciiio.
El bello ideal.
El castigo dc una falta.
El estandarte espado! en las cos

tas africanas.
El conde do Monlecrísto.
Elena, 6 hermana y rival. 
Esperanza.
El grito dc la conciencia. 
lEl autor! lEl autorl 
El enemigo en casa.
El último piclion.
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J-11 alma en un hilo.
El alcalde dc Pedroñeras. 
Egoísmo y honradez.
El honor do la familia.
E l hijo del ahorcado.
El dinero.
£ ! jorobado.
Kl Diablo.
E l Arle de ser feliz.
E l que no lu corro antes...
El loco por luerza.
El soplo del diablo.
El pastelero de París, 
l-uror parlHiiicntario. 
Kaltasjiivenilcs.
Francisco Pizarro.re en Oios. ^ . .
«aspar, Melchor yCallasor, o  el

abijado delodo el mundo, 
fioiHo y ligara.
Historia china.
Hacer ciicnla sin la huéspeda. 
Herencia da lágrimas.
Instiiilos dc Alarcon.
Indicios vehementes,
Isabel de Uadicis. 
liu.siuiies de la vida, 
uiiperieccioiies. 
iQirIgas de tocador, 
luisiuucs ue la vida 
Jaime ui Barbudo.
Juan sin Tierra.
Juan sin Pena.
Jorge el artesano.
Juan Uicnic.
Los nerviosos.
Los amauies <te Cliinchon.
Lo mejor de los dados...
Los dos sargentos españoles 
Los dos inseparables.
La pesadilla de Rn casero.
La bija del rey Reno.
Los extremos.
Los dedos liuéspcdea.
Los éxtasis.
La posdata-de una carta.
La mosquito muerta.
La hidrololiin.
La cuenta del zapatero.
Los quid pro qiios.
La 'i orre de Londres. 
Lusoiiiaiues dc Teruel.
La verdad en el espejo.
La banda dc la Condesa, 
l.a esposa dc .Suncho el Bi avo.
La boda dc Quevedo.
La Creación y el Diluvio.
La gloria del arte.
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1.a Madre dc San Kcniando. .
Las florea de Don Juan.
Las apui'cncias.
Las guerras civiles.
Lecciones do amor.
Los mandos.
La lápida mortuoria.
La bolsa V el hoisillo.
La lihcrlad dc l-'lorcntiii.
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I.a escuela délos amigos.
Lo escuda de los perdidos.
La escala del poder.
Las cuatro estacioucs.
Lo Providencia.Les tres banqueros.
Las huérfanas de la Caridad.
La ninfa Iris.
La dicha en el bien ajeno.
La miiicr del pueblo.
Las bodas do Camacho.I a cruz del m isio n o.
1,05 pobres dc Madrid.
I.a planta exótica.
Las mujeres.I.a union cnAfnea.
Lasdos Reinas, 
i.a piedra lilosofaV.
I.a corona de Casilla (alegoriai, 
La calle de la Montera 
Los pecados dc los padres.
Los mueles.
Los moros del Eiff.
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O B R A S D R A M Á TJCA S

DON L U IS  M A R IA N O  DE L A R R A .

E l amor y ta moda.E l toro y el tigre.Un embuste y una boda.Todo son raptos.Pedro el marino.El cuello de la camisa.En palacio y en la calle.Uas tres noblezas.Quien il cuchillo mata.A caza de cuervos.As en puerta.Los dos Inseparables.Una nube de verano. (Tercera edición.) Lanuza.Entre todas las mujeres.Sapos y culebras.Una Virgen de Murilio (1¡.El beso de Judas.Una lágrima y un beso.Juicios de Dios.La flor del valle. (Segunda edición.)La pluma y la espada, liatülla de Reinas.E l amor y el interés. (Segunda edición. 
lAi planta exótica. (Segunda edición.) La paloma y los halcones.El rey del mundo.La perla negra.La Oración de la larde. (Quinta edición. L o s  lazos (le la familia.
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OBRAS NO DR AM .ATICAS.Tres noches de amor y celos. Novela en dos tomos.La gota de tinta. (Segunda edición.) Novela en dos tomos. El libro de las mujeres. Obra traducida en un tomo-.

Efi colnboraiion con P . Luis de Eguila*. 
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Idem con D . Narciso Serra.
Idem con D, Raiiwo de N'avarrole,
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Á LA SEÑORA

DOSA MADIA HOMERO DE OSSORIO,

eo prueba <)c cariño y amistad,





ACTO PlUMEllO.
Sala en casa de Doña Eduvigis: puerta al foro y  laterales: muebles elegantes, pero no de gran lujo: butacas, ele.

E S C E N A  PHIM ERA.

I»()NA EDUVIGIS, CARME.N y ROSA.

Lft primera aparece en mertio de la escena, teniendo á su dere
cha i  Carmen de pie, f  á su izquierda á Rosa, boidando en 

tapicería.

C a r m e n .  Y lo demás, madre mia, es no tener dignidad.Cm V. De esa manera es muy fácil que te quedes sin casar.
C a r m e n .  ¿No es preferible mi! veces vivir sola en libertad, á ser esclava, casándome, de álgiiien que me trate mal?Kni'v. Si te casas con un bruto que te pegue, claro está; pero si eliges un hombre que tenga buen natural y te quiera, y le contemple, como mi difunto Juan,



R osa.
E d l v .R osa.

Carmen.
E d u v .C armen.R osa.
Eouv.R osa-C armen.Rosa.
C akme-n.Rosa.
C armen.R osa.
E d u v .Rosa.
E d u v .

por qué no casarte? Rosa, qué te parece!
(Sin dejar de bordar ni levanlar la raheza.)Muy mal.Por qué? Porque la mujer
(CoD una entonación de colegiala y muclia inocencia 
en las freses de doble sentido.)vino a! mundo nada más que para buscar marido, encontrarle, ir al altar, tener niños y morirse, cuando ya no pueda más.Esta es la tonta! Á lo ménos habla con sinceridad.Yo también; á mí me cargan los hombres.
(sin levantar la vista.)Pues ahí verás; á mí como no me cargan...Vamos, Rosita, á bordar, que si se te va la lengua...Pues claro que se me va.
(incomodada á Rosa.)Qué son los hombres?Los hombres?Unos seres con gabau y bigotes y reloj...Qué hacen on el mundo?Amary querer á las mujeres; y las mujeres están para dejarse querer sin padorlo remediar.Qué te gusta en elio.s?Todo!Hija! i'ara no pecar¿no me ha diclio usted que siempre hay que decir la verdad?Sí, pero tan á las ciaras...
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C aumen. E so sin dada seráque ya te ha flechado aiguno.
R o s a , Ninguno me flecha, estás? (incomodada,Oarmen. Pues cómo dices entónces?...Hüsv. Yo, porque es muy natural!Cuando estaba en el colegio, sor Maria de la Paz, mi maestra, me decía:«El hombre es un animal

(Coii acento de terror.)venenoso, tiene uñas muy largas; solo en tragar á las muchachas se emplea; no le escuclies, por piedad, que la infeliz que los oye ó los mira nada más, en el momento se queda hedía una estátua de sal.»Salí de allí, y los miré, y los oí, y allí verás; ni me arañan con las uñas, ni me llegan á tragar, ni me truecan en estátua; y como los juzgan mal, por eso me gustan todos... y algunos me gustan más.E duv. ¡Bendita sea tu bocay tu amena ingenuidad!Bien se ve que eres mi hija, lo mismo era tu mamá; pero como es necesario atender á la moral, piensa así siempre, Rosita, mas no lo digas jamás.
R o s a .  Y he de hacer lo que mi hermana? Maldecir y renegar de ios hombres?
C a r m e n .  (De mal humor.) Respetemos el genio de cada cual; tú dices que son magníOcos, yo no los puedo tragar; á tí todos te convienen,

-  9 —



yo los desprecio á cual más; sigamos nuestro camino por el mundo, y al final veremos cuál de las dos lia conseguido acertar.E dcjv. Vamos por partes: tu padre, que en gloria de Dios está, fué tesorero de hacienda; y como era natural, arregló á par de la pública la suya particular.Nos dejó quince mil duros, suficiente capital para vivir conia renta las tres, en amor y paz; pero como hoy es preciso comer caro y vestir más, y los tiempos no están bien, y los novios están mal; era preciso entregaros al yugo matrimonial, dándoos á cada una en dote cinco mil duros no más, y guardando yo otros cinco para no perjudicar luego á mis yernos, con una suegra de solemnidad.Tú, que los hombres detestas, (Á cánueu.me dabas en qué pensar:esta, á quien todos le gustan (uor R'Sb.)de mí hacia un azacan,y mis planes destruíaissin poderlo yo evitar,una por carta de ménosy otr# por carta de más.De repente á un tio vuestro, propietario de Ceylan, y á quien solo conocíamos de nombre treinta años há, se le ocurre, por fortuna, en el acto de testar que aquí en España tenia

—  10 —
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C a r m e n

E duv.
C a r m e n .

E d u y .

C a iim k n .

EniiV.
C a r m e n .E duv.R osa.
E iiu v .C armen.

varios sobrinos...
(liilenumpiéndola.) M a m á ,ya la historia conocemos, conque no nos digas más.Ignoraba e! nacimiento de mi lienuana...Así es verdad. .Y  me nombró por lo tanto su heredera universal, siempre que elija marido en cuatro sobrinos más que por parte de su madre deben andar por acá.Como en ese testamento todos sus nombres e.stán, conforme ordena la ley, hice al momento insertar el anuncio en la Gacetay en el Diario Oficial: y hoy veintidós de diciembre, que espira el plazo fatal, desde las doce á las dos aquí se presentarán.Cuatro son los pretendientes, de ellos uno eligirás, ó según de tu buen tio la postrera voluntad, á la Inclusa de esta córte irá la herencia á parar.Cuidado que es fuerte empeño!¿tengo yo necesidad de ser más rica? Hija mia,por mucho trigo... Qué afan!Y sí ninguno me agrada?Apechuga, y Dios dirá.¡Ella cuatro y yo ninguno; (Afligida.) adónde está la equidad!Basta ya de despropósitos,lo que debes piensa y haz! (Á carmen,)Mamá, yo renuncio á tocio.
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R o s a . Al dinero, bien está... pero á los novios...Ei)uv. Rosita!adentro.
R o s a . (Levantándose.) Ya voy, mamá.
E d u v . Quédate tú. (Á  Cármen.)
R o s a . (Ap. á Carmen.) Mira, hermana, con uno le has de quedar, dame á mí los otros tres.
E d u v . Niña! (Á  Rosa.)
R o s a . Voy.
C a r m e n . ( Á Rosa con énfasis.) Sq te darai) 

(Rosa se va por la izquierda.)

E S C E N A  II.

DONA EDUVIGIS y CARMEN.E duv.

E d u v .C armen.Enuv.

Hijita, ya de hoy no pasa, es necesario que hablemos y de una vez terminemos la comedia de mi casa.Eres mi hija. Es así.Jóven, hermosa... Así es.Ves cien hombres á tus pies que mueren de amor por ti.Cuál es tu proyecto loco?Habla, pues, que ya te escucho:¿es que te tienes en muclio ó es que los tienes en poco?Es que quieres un galan más escogido y mejor, ó es que no sientes amor por don Diego ni don Juan?Es que aun eii Madrid no has visto quien mueva tu pecho fuerte, ó es que pretendes hacerte esposa de Jesucristo?Sácame de esta ansiedad que mi alegre vida altera,
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y clime por vez primera, hija inia, la verdad.C ammen, Bella, segiin lo proclaman; feliz, pues minea suspiro, insensible, pues no miro si sufren los que me aman; paso coiilenla mi vida mientras goza independiente mi corazón indolente que á no sufrir me convida: y entre adoradores mil no tuercen mi natural ni el adorno conyugal, ni el atavio monjih Ni el amor mi pecho altera, ni el altar con fé me llama; ni infeliz quiero ser dama, ni monja ser phuiidera: quiero ser libre y dichosa y á vivir así me ajusto, que torcería mi gusto ser casada ó religiosa.Odio la amante ansiedad, su afan no me desconsuela, y esta es, pues, aunque te duela, la pura y franca verdad.Km V. Pero no conoces, di,que casarse es menester?¿Ha nacido la mujer para vivir sola así?Te lias llegado lí figurar que al darte Dios esa cara, te ha heciio buena moza para... comer, dormir y bordar?Deja tan necio capricho,V reflexiona, si quieres, que en la escala de los seres no es soltero ningún biclio.Caiimex. Pero es que los animalesson mejores que los hombres.Kniv. Pues ya escampa!CAnMEN. No te asombres,
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E ddv.C abmes.
Eiiiiv.
C a r m e n ,

E d e v .(kRMEN.
E d u v .

C a r m e n .
E d u v .
C a r m e n .
E d u v .
C a r m e n .Enuv.

olios todos son iguales; se buscan y se comprenden; viven sin dolo, ni mengua; como no hablan con su lengua ni se engañan, ni se venden.Pero el hombre! Envanecido con ser en todo el primero, si es muy malo do soltero es aún peor de marido.Este, busca otro querer, aquel, por oro se casa, el uno por todo pasa, otro pega á su mujer: el de enfrente, es jugador, el de al lado, pendenciero, uno avaro, otro embustero, otro necio, otro traidor.Para qué me he de casar? no es mejor vivir soltera, si iiombre como yo le quiera no lie de poderle encontrar!Y eres tú perfecta?No;pero esposa de un doncel, no me aguantaría él como me soporto y o ...Si todas lo que tú hicieran los hombres se acabarían.Con eso no nacerían más mujeres que sufrieran.Y la herencia perderás?Como ninguno me agrade.Carmen, liarás que me enfade?Yo no he de cambiar jamás.Conque no hay forma ni modo?...Q u f  quieres, así he nacido!Sin herencia y sin marido?Eso es lo mejor de todo.Todo es inútil?... ¡Señor! (Mirando ai cielo.), tú que sabes acertar, por la Virgen del Pilar, mándame aquí un seductor!



U d  nuevo don Juan Tenorio, que por mucho que me aflija, liaga pasar á mi hija las penas del purgatorio.Hasta que ella diga: ¡oh! adoro á ese hombre cruel; madre, cáseme con él,
á n lG S q u e  m e ca s e  yo, (Vásc por. U  eaquierda.)

líSCIíNA lU.

CÁUMENvCuidado que es fuerte empeño y súplica extravagante! si yo no quiero á ninguno, si yo estoy muy bien sin nadie,¿por qué ese tenaz pruritode que oiga á un hombre y me case?Yo lo que es amar lo ignoro, y á juzgar por las señales, vamos, no vale la pena de sentir, ni incomodarse.Bien puede que llegue un dia... dicen que la carne es frágil... pero en tanto, esperaré á que me lo avise alguien.
E S C R N A  IV.

— i5  —

CARMEN y D . I.UIS pm' el foro.I.iis . Muy buenos dias.
(Con el acenlo un poco andaluz, peio 
dcitiasiado.) ,

C a ii m e n . Quién es?Luis. Llamo á la puerta, me abren, y como me dejan solo y no me acompaña nadie, á falla de quien ina anuncie tengo yo que presentarme. 
C a k j i k .x . Pero...

sin marcarlA



-  46 —Luis. Vive en esta casadoña Ediivigis Valcárcel?C armen. S í, señor.
L u i s .  (sacando una Gaceta del bolsillo jf leyendo en alia 

voz ) «El veintidós»de doce á dos de la tarde »se presentarán sin falta »para un asunto importante »en la calle de la Luna,»y frente al cafó del Ángel,»en la misma casa del »molino de chocolate,»don LuisContreras, yo soy,»de Sevilla, comandante;«don José Coiitreras, rico »propietario de Getafe;»don Casto ídem, cosechero »de Jerez y otros lugares,«y Blas idem, residente »en Logroño y comerciante, »Como ya le he dicho á usted, yo soy el don Luis, y fácil es comprender que he venido con el anuncio á enterarme.C armen. Muy bien, tome usted asiento.
(Se sientan. Pausa.)Esa señora es mi madre.L uís. Pues tiene una hija de órdayo.
(Mirándola fijamente.)C armen. Muchas gracias. (Riéndose.)L uis . No la extrañemi franqueza.C armen.  E s cualidadmuy propia de militares.Luis. Lé gustan á usted?C armen. Á míDO suele gustarme nadie, (con desden.)L uis. Tiene usté el gusto difícil, pero siga usted adelante.C armen. Hasta que esten reunidoslos que usted ha citado ántes,



del asLiQto que los llama 
DO podemos enterarles.L uis. Pues mire usted, yo me alegro.C armen. Por qué?L uis. Porque en el instanteque lo sepamos, tendremos que dejar estos umbrales, y verla á usted poco tiempo es un castigo muy grande.

C a r m e n . Usté es de caballería? (Con intención.)Luis. Sí, señora.
C a r m e n .  Así en el aire

se c o n o c e ! fCon ironía.)Luis. Muclias gracias.
C a r m e n . Y o no he querido faltarle, lo he dicho sin intención.L uis. No piense usté que me enfade: el servicio es una cosa que se nos pega bastante.Entre soldados y potros,que no son desemejantes,y la empajada y el pienso,y la cuadra y el forraje,pasamos toda la vidajy dice el capitán Suarez,que es de mi escuadrón, y fuéde Carabineros reales,que al buen soldado hay que olerledesde una legua.

C a r m e n .  No extrañeusted que yo le haya olido, (sonriendo.)L uis. Niña, tiene usté un semblante, que si fuera de ordenanza!...
C a r m e n .  Por Dios!Luis. Se llama usted?
C a r m e n .  Cármen.L uis. Si no fuera militarme hacia un hábito al instante.
C a r m e n . Y estaba usted en Madrid?Luis. No, de guarnición en Cádiz, pero pedí al coronel licencia; es sujeto amable,
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y me la dio por diez dias; salí anteayer por la tarde.C armcm. E s usted casado?
L u i s .  (Con rapidez.) N u D C a !
C a r m e n .  Tiene usted gracia! (sonriend'.)Luis. (con gravedad.) Bastante.C armen. Y modestia! (con iionía.)
L u i s .  Esa era verdey se la comió un bagaje.
C a r m e n . (Ya metió la pata.lLuis. Conqueno puede usted enterarme así, por cim a...
C a r m e n .  E s cuestiónde una hora ó dos.Luis. Que me place,si está usted aquí conmigo sola, hasta que yo me canse.C armen. Dispense usté una pregunta...Luis. Las que usted quiera, usted mande.
C a r m e n . No son ustedes hermanos?l.ms. Los cuatru, pero ya hace dos años que no ios veo.( .ARM EN. (LeviiitándoAC.)Como tendrán que arreglarse y estarán algo cansados los que vengan de viaje, tiernos dispuesto una sala con buena luz, limpia y grande, para que puedan, si gastan, descansar y cepillarse.
I,U IS. (levantámlose lambien.)Diga usté... eso del cepillo es por mí?Carmen.  ̂ No tal.l.uis. No le hace:en la boca de una liennosa hasta los insultos placen.C armen. Pues si usted me lo permite voy á avisar á ini madre.

(Tasa (luíante de ¿ I.)Li i£. Lo que es permitirlo, pero...
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cuando no hay remedio.., jqué aire! qué cuerpo! qué movimientos! qué mujer, Virgen del Cárraen!
C a k MEN. Llamaba usted? (Volviéndose.)Luis. Yo no, eraá la Reina de ios ángeles!
C a r m e n . Don L u is ... (saiodando.)Luis. Es usted casada?
C a r m e n . Como usted, nunca.Lu.s. Bien haceusted en dejarme solo, porque ya iba mareándome.

(Haciendo con la mano señal de dar vueltas.)
C a r m r n .  Dé usted al revés las vueltas.

(id. al contrario.)I.uis. Bendita sea su madrey esta casa, y hasta el molino de chocolate!
C a r m e n .  Vaya, gracias! y hasta luego.(Qué elegancia y qué donaire!) (con ironia.)

(Vése por la izquierda.)Lt;is. Qué mujer tau ... positiva!
(Aludiendo é lo buena moza )y ta n ... Firme, comandante!

E S C E N A  V .

—  19 —

o. I.U1S.Yo no sé lü que será este anuncio extravagante, pero sea lo que quiera, se debe hacer el viaje solo por ver esa moza, decirla agur y largarse.Está bien puesta la casa, y ella tiene asi... Dios sabe lo que será-., este Madrid... pues si quieren atraparme, chasco se llevan. Mas no, los cuatro iiermanos... Que me hace inuclia gracia esa mujer! (a i  p úblico.)



C a s t o .  Bien! (En ei foro.)C riado . Pase usted adelante.
E S C E N A  V I.

D . LUIS y D . CASTO, por el foro.

(Este personaje debe ser sumamente g;rneso y colorado.)

L u i s . Casto!Casto . Luis!Luis. Aprieta, hermano!C asto. Qué tal?
L u i s .  Y tú?C asto. Del viajemuy cansado.
L u i s . Te va bien?C asto . Tan alegre y tan campante.
L u i s .  Y las l)odegas?C asto. Revientande líquido.
L u i s . No se hacebuen negocio?C asto . Hoy, hijo mío;hasta el vino se da al traste.L uis. Pues la aOcion cunde mucho.C asto . Pero es á beberlo gratis; y tú sigues?...l.uis. El tres mildel escalafón; algo ántes del juicio final saldré de segundo comandante.C asto . Conoces ya pormenores del asunto que nos trae?Luis. No s  ̂ más, sino que he visto á una moza... exuberante; que espera á que aquí los cuatro estemos, y que su madre es la encargada de darnos explicaciones bastantes.C asto. Blas y José vendrán juntos!Luis. Si vieras á doña Cárm en!...
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Casto. Quiéo es?Luis. Esa buena mozaque vive aquí.C asto, Tú ya'Sabesque mi genio es encogido,- y que en viendo un miriñaque, me quedo mudo de tímido y encogido de cobarde.L uis. Yo creí que con los añosvariarías de carácter. iiiifí ^Casto. Las mujeres me producen un efecto Inexplicable.
L u i s . Pero cómo te gobiernas?...
C a s t o .  Cuando me veo en un lance . terrible, de este frasquito,

(Sacando una bólella pequeña del bolsillo dei pe
dio.) )p , ' tque medio cuartillo hace, • ■'•'íi í- y donde íe  encierra un mosto ' de cincuenta navidades, sorbo tras sorbo me atizó; hace el efecto al instante, y mas valiente que el Cid, más feroz que Galbmardo, liabio, rio, canto, abrazo y pego, si hay quien me enfade.

L u i s . Gran licor! (Rosita por la izquierda.)Rosa. Dos caballeros!
E S C E N A  V II.
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D. LUIS, CASTO 5 ROSA.Luis. Otra mujer!C asto. • Hola!L uis. Diantre!aquí todas son bonitas. 
R o s a . Señores... (Saludando.)L uis. Cara de ángel,quién es usted?Rosa. Hija dedoña Eduvígis Valcárcel.



L l’is . y  hermana por consiguiente de la encantadora Cármen?Rosa . Justo.L uis. Vamos! ya el anunciocomprensible se me liacej son ustedes cuatro hermanas, divinas por las señales, y á cuatro hermanos convocan para uncirlos al carruaje del himeneo.Rosa. No somosmás que dos.Luis. Pues ya dió al trastecon mis cálculos.Rosa. Mi hermana,que cumplirá veinte el martes, y yo, que cumplí quince años el domingo por la tarde.L uis. Quince años? Pues sabe usted que á juzgar por las señales están aprovechaditos?
R o s a .  S í ,  señor. (Con yran sencillez siempre.)í.uis. Cómo?R osa. Mi madreme dice siempre que estoy ya desarrollada en grande.C asto. Creo que opino lo mismo.Luis. Vamos! la verdad, no hay nadie que la haya íiecho á usted tilín?R o sa . Tilín?... todos me le hacen.Luis. Demonio!Rosa . Pero tilín,como usted ve, oo es bastante!Luis. Sí, en no llegando á talan

(imitando á las campanas.)nunca podrá usted casarse.R o sa . Justo! y como las mujeres no tienen otros afanes, yo ya tengo mucha prisa de ir haciendo gracia á álguien.Luis. Pues si no es más que eso, ú mí me la hace usted.



U osa. Qué me place!Y nos casaremos pronto?Casto . (Pues la chica tiene arranque )L uis. S u edad de usted la disculpa de esii ingenuidad culpable.R osa. He diciìo alguna mentira?L fis . No! pero hablar de casarse...en fin, eso no se dice.
R o s a .  Ya, pero corno se hace!I.Dis. Y  tiene razón. Mi hermanoCasto, que es un hombre grave, la explicará á usté despacio...(íASTo. Hombre, yo!
R o s a .  Más gracia me haceusted; pero este tampoco me disgusta.i.fis . {Era muy fácilcon una chiquilla así que el demonio lo enredase!)
R o s a . Vaya! digame usted algo. (Á  d .  Casto.)C asto . Hace frió.
R o s a .  Sí le hace:pero eso á mi no me importa.

E SC K N A  V IH .

lilCHOS, CARMEN y DONA ED UVICIS, por la irquieida.Eui'v. Aquí está; niña qué haces?R osa. Hablar con estos señores.
L lTS. Mira qué m o z a ! (Á Cásfo, señalando à Carmen.(!ah ’ kn. (á  d . Luis y á D. Casio.) Mi madre!
L u .s .  Señora mía! (saludando á Doña Eduvigls.)Edi V. Aquí, Rosa!

(Rose se eoloca á Is derecha de su madre.)I .u s . Ya sabrá usted que nos traeeste anuncio. (Sacando la Gaceta )KoLV, Si señor.Como creo que no falten sus otros liermanos...r.Asro. Juzgoque vendrán, porque aún no es larde.E dlv . Dispensen ustedes dos
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si para 00 hacer en bal.íe una relación, espero á que reunidos se hallen.Luis. Hace usted bien.E duv. Usted es?L uis. Luis Contreras, comandante.E duv. V el señor?Luis. Mi hermano Casto.E duv. Faltan, pues?L uis . El de Gelafe,que es Pepe, y el de Logroño, Blas.Eduv. El que de ustedes se hallecasado, no tiene nada que hacer aquí.L uis. Ya! qué diantreíse trata de boda.Eduv. Algunono es soltero?Luis. Dios mediantecreo que lo somos todos.E duv. Será más reñido el lance.Luis. Usted es viuda?Eduv. Con estasdos hijas.Luis. Que son dos ángeles;la una, como á mí me gustan, la otra, como á mí me placen; y las dos, como las mandan á enfermos de mí linaje.E duv. No son feas,'francamente.Luis. Ya lo saben ellas.E duv. y  hacemucho que han venido ustedes?L uis. Media hora esca.sa.
Ros\. (Llamándolos.) A 6sta parte

estarán mejor.E duv. Rosita!R osa. Ya estoy. (Bajando losojos.)Enis. Venturosa madrees usted.E duv. ¿Yo?



Luis. — 23 — Con retoñosasi...
E d u v .  E s  usted muy amable.
B l a s . Bueno! ya vemos la puerta. (En e) foro.) 
L u l s . Ellos son!Eouv. Borda y no alcesla cabeza. (Á  Rosa.)
L u i s  y  C a .STO. Blas! (Abra*ándose.)
B l a s .  Luisilio!
L u i s  y C a s t o . Pepe! (Abrazándose todos.)
B l a s . Casto!Enuv. (Vaya un lance!)

E S C E N A  IX .

d o n a  EDUVIGIS, CARMEN, ROSA, D . LUIS, D. Bl.AS 
D. CASTO y D . JO SÉ .

B l a s . Hola, felices!
(Con el acento aragonés, aanqne uo demasiado fuerte 

ai cerrado.)J osé. Señoras!
(Vostido cOD gran elegancia; cadena, sortijas,•etc., 
etc.)

B l a s . Allora mismo hemos llegado.J osé . Perdonen si en este estado...pero se marcan las horas en el Diario oficial, y son cerca de las dos.
E d u v .  Si están ustedes, por Dios! muy bien.
B l a s .  Pues! no estamos mal;pero este es un lechuguino (Por n. José.)  y pasar por ordinario...Como yo soy al contrario, el pan pan, y el vino vino!

C a r m e n .  Qué cuatro tipos! (Á  Rosa.)
R o s a .  Pues sonlos cuatro á cual vale más. (Á cármcn.)B la s . Ya la charla está de más, conque al avío!



20 —Ei>uv. Atención!
(Se levanta y saca unos papeles del secreter.) 

C a II.MEN. (Á Kosa, señalando á 1>. Blas.)(Ni siquiera ha reparado eu nosotras el grosero!)
L u i s .  (Á D. Blas, señalando á Carinen.)Mira aquel rostro hechicero!
B l a s .  (SenUdo y  sin volver la cabeza.)Estoy mejor á estelado.
L d UV. (Volviendo y sentándose en medio.)Voy á leer un momento. (Pausa.)«En el nombre del Señor, (Leyendo,)»yo cristiano pecador...»B l a s . Otra!L uis. y  qué es?E ütv. Un testamento.Paso el preámbulo.
J o s é . Bien.Edlv , (Leyendo.) «Y digo yo don Remigio Valcár- »cel y Contreras, que teniendo en España »una sobrina llamada Cármen, hija de mi »prima doña Eduvigis, la nombro heredera »universal de todos mis bienes que ascien- »(len á más de dos millones...»C a s t o . Cuerno!L u is . Sopla!Bla s . Chúpate esa!
E d u v . (i.eyciido.) «Con la condición precisa de que »convoque á cuatro sobrinos que por parte »de mi madre dona Juana Contreras existen »también en España, y cuyos nombres van »al final de este documento...»Luis. Conque esa es mi prima?

(Levantándose y queriendo abrazar á Cármen.)E duv. ' Esa!L uls. Prima!
E d u v .  Quieto! (Deteniéndole.)Rosa. Y yo también!
E d l v . (Leyendo.) «Y elija entre los que esten soite- «ros, el que más le agrade para hacerle su »marido y partir con él en amor y compa- »ñía mi fortuna...



Li>is.
B l a s .
E d u %-.

B i-a s .Enuv.

J.uts.
B l a s .

Ei>uv.
B i . a s .

C a k m e .n
B l a s .
C a h m e x

B i a s ,L uis.
J o s e .Eüuv.
C a s t o .L uls.
C a r m e n .

Aquí estoy yo? Otra! te calJas?
(Leyendo.) «Bien entendido que si Carmen v  »sus primos estuviesen ya casados, ó por »cualquier causa no se veriíicára el matri- »monio que deseo en el plazo de seis meses »después de mi niuerle, pasará la hei-encia »integra á la Inclusa de .Madrid. Firmado »en él, etc ., etc,»Cumpliendo con lo mandado :I ustedes lie convocado.Pues el lance tiene agallas!Esta es la favorecida; (señalando á cármcn ) yo su amiga y su parienta, y ií conquistar esa renta esta casa les convida.\ como en la suya están mientras no quieran partir, no tengo más que decir, ustedes contestarán.Y o !... Como hermano mayor me toca hablar el primero: yo vivir aquí no quiero.Pues agradezco el favor.Si usté á alguno lia de escoger (Á cánnen) lia de ser por carambola, conque asi ruede la bola, señoras, hasta más ver. (i-evamándose.) Permita usted. Ya permito.Yo, que soy la interesada, aún no les lie dicho nada, y liubiar algo necesito.Eso está puesto en razón.Bendita sea tu boca!Ciertamente á usted la toca.Orden!Silencio! Atención!

^Levantiiidc'sc.)N'o sé por qué causa,



. pero es la verdad, que no me han gustado ios hombres jamás.De niña tenia un miedo cerval, cuando algún barbudo besaba mi faz; y esta antipatía creció más y más, cuando fui creciendo enjuicio y edad.Jamás he tenido ni pena, ni ufan, por si me querían con sinceridad, y á todos he oido sentir y jurar, sin dárseme un bledo de amor ni amistad.Si voy á la calle no quiero mirar, por si un barbilindo me sigue detrás; si voy á los bailes renuncio á bailar, porque no me toque un hijo de Adan; si juran que me aman los dejo jurar; si flores me dicen á mí me es igual, y de esta manera mi pecho se está sin penas, ni llantos, tranquilo y en paz.Si alguno de ustedes no logra curar de mi indiferencia la causa mortal; si de ustedes cuatro uno nada más, no arranca á mis labios
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L u is  y J o s é  
C a s t o .  
L u i s .Rlas .
T o d o s . 
E dUV. y B u s .

el sí coQyugalj renuncio á la herencia con facilidad, que yo sin amor no me he de casar.Ya están enterados
(Con rapidez creciente para coneinir.)ya no hay que hablar más, he dicho, señores, rae vuelvo á sentar.Bien! Bravo! Tiene razón. Quietos! ahora á mí me toca, Esa mujer está loca. (De pronto.) Cómo!CtRMEN. Qué? Sin remisión;yo de perfiles no entiendo, y siempre la verdad digo; sin amante y sin amigo, con la cara que estoy viendo, es una barbaridad, y de mi opinión no salgo: ü á esa niña le falla algo, ó no dice la verdad.Pues yo juro que es cierto! Ustedes lo verán pronto.Pues hace usté un papel tonto aquí, váyase á un desierto. C armen. Yo estoy en mi casa.Sí:y estará usted divertida, si pasa siempre la vida sólita como hasta aquí..\hora el espejo acompaña! ios moños dan alegría,V se está usted todo el dia mirando la musaraña.Mas se morirá su madre, su hermana se casará, la cara se arrugará...

CtRMEN.
E d i v .Bi a s .
Hi.as .



—  50 —ÒAUMÊ -. E so...y  aunque no la cuadre saldrá la pala de gallo, luego canas á montones, sentirá usted desazones... y otras cosas que me callo, y dirá usted, ¿qué he hecho yo de mi juventud entera? y entónces aunque usted quiera vendrá un hombre y dirá noiCahmen.  Todo eso bien podrá ser, pero aquí es otro asunto.
B l a s . Pues á ese me voy al punto; vamos, es usted mujer?C armen. Creo que á la vista está.
H í. a s . No, porque si no lo fuera

( Á  sus hermanos, que le hacen señas para qui' ralle.aunque un hombre se volviera veinte, nada podria hacer.Su madre de usté asegura que es usted del sexo bello; por vosotros hablo, á ello, vamos á ponerla en cura.Tiene gracia.Y  buen humor.Usted se deja querer, que después, Dios sabrá hacer como siempre lo mejor.Aprobado!(.Á cármen.) A  mí liasU aliOra'- mc importa usted un comino; puede que andando el camino me baga usted gracia, señora;- pero mujer sin amor me da á mí muy mala espina.L u s .*  Pues, liijo, á mí me fascina.Bí.as. Entónces tú estás peor.C asto. Y o la creo encantadora.J óse. No deja de hacerme cliiste.Bí.as.  Quién á cuatro se resiste?Y u s te d ?  (Á Rosa.)R osa. (Ya llegó mi hora,)

C armen.E düv.Blas.
Todos.Blas .



B las.
R osa.

E duv.
B o s a .
Blas.

R osa.
Todos.
E ol'v .
B la s .L l'is .
R osa.

Liis-
B i .a s .

R osa.
Eduv.

I.ois.C riado.E duv.
L uis.
B l a s .

C asto.
L uis.

C asto.

—  S í e s  muda esta niña?No:pero me mandan callar siempre que pretendo Iiablar.Rosa! Nunca miento yo.Bien hedió; no es necesario, la verdad siempre engalana.Y  es usted como su hermana?No señor; lodo al contrario.Ah! Rosa! Señora tia,déjela usted, por favor.La gusta ú usted el amor?No le tengo todavía; pero no haré de seguro más que amar á boca llena, si es una cosa tan buena como yo me la figuro.Esto es hablar! mil caballos!Hijos, aquí no liay escolios.La gustan á usted los pollos?Sí tal; y también los gallos.Basta,, y déjenla de apuros; (Separa nciolos.) por ella aquí nadie viene, es muy niña, y solo tiene de dote cinco mil duros.Era hacer conocimiento.,.
(En el foro.)El almuerzo está esperando.Sobrinos, vamos andando.Muy bien pensado! Al momento.Para hablar de nuestra empresa y darnos á conocer, es preferible, á mi ver, hacerlo de soliremesa.Claro.

(Á  Carmen, ofreciéndole cl l>rnío.)Prima!
(Mirando á lodos.'- Sobra linOx
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B [.A S.
J o s e .
C a s t o .C armen
B l a s .
E d u v .

L o i s .
R o s a .

B l a s .
E d u v .
C a r m e n

L u i s .

E d u v .

B l a s .
C a s t o .
B l a s .

Ese soy yo desde ahora.Rosita, el brazo. (Esia le coge.)(Á Doña Ednvigis.) Señora...
(Sín admitir el brato de D. Luis.)No se moleste ninguno.Vamos á correr bromazos.
(colocándose en medio de D. Casto y D . Luis.)Entónces... Como usted mande.
(Cogiéndose del brazo de D . Blas y  D. José.)¡Ay, qué lástima tan grande no tener mas que dos brazosl En marcha.En marcha, señores.¡Toda la familia está!Usted va sola... así va el cabo de gastadores.
(Á D . Blas, señalando al público.)No quiere usted invitar?...Ustedes gustan? ( a i  público.)
(Desde el centro.) Qué hacemOS?
(a i  público.)Pues no marcharse, volvemos acabando de almorzar.
(Todos so dirigen al foro. Cae el telón.)

FIN DEL ACTO PRIMERO.



ACTO SEGUNDO.

La misma decoración de! acto anfërior.
E S C E N A  PRIM ERA.

DONA EDUVIGIS, colocada á la izquierda en medio de CÁRMKN 
S ROSA. Á  U  derecha D. BLAS, D . LUIS, D. JO SÉ y  D . CAS

TO, todos sentados ( l) .E düv.Blas.Eduv.
Blas.

Ya se almorzó. Y  mucho bien! Es hora por consiguiente de continuar la sesión de una manera solemne.Decia yo que es forzoso, pues liay cuatro pretendientes, y es corto el plazo del tio, conocer los caractères.
{Á  Doña E d u vigis.)Usted es una señora muy campechana y alegre, sin nada que la distinga (*)

(*) El Arden de colocación de los personajes es el siguiente 
empezando i  contar por la derecha del actor. D . B las, D. Cas 
lo, D. José, D . Luis, Rosa, Doña Eduvígis y  Carmen.



en especial de la plebe.Quiere casar á sus hijas, que es lo que más la conviene, y es de un carácter ambiguo que ningún peligro tiene. Cármen es vanidosilla, de genio atrevido y fuerte, muy pagada de-sí propia y con el alma de nieve.Odia al hombre por capricho, y equivocándose, cree que si hoy no le necesita, lo mismo opinará siempre.La halaga, aunque se lo calla, que la elogien y la obsequien, y como es tan buena moza Y  tan lindos ojos tiene, piensa con desden inmenso que todo se lo merece.Rosita en sus quince abriles mentir no sabe, ni puede; y así con los .ojos bajos , y sus colegiales dengues, siente todo lo que dice, y no sabe lo que siente.Tiene afición como todas al sexo atrevido y fuerte, sino que otras disimulan y ella ocultarlo no quiere. Esas son las circunstancias de las señoras presentes, estos de mi tia y prima los exactos caractères; y como es justo qne sepan á qué deben atenerse, nos toca á nosotros cuatro . con franqueza independiente retratar de nuestro genio las cualidades salientes. Cármen verá de ése modo el que aquí más la conviene, y ú quien Dios se la conceda
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—  s a que san Pedro se la entregue.
i Ia u m k .n . Muy bien, primo mío, y aunque la pintura es algo fuerte, acepto su plan gustosa: el que ha de empezar que empiece.JosK. Irá por órden de edades?
B i .a s . E so  d o  importa: habla, Pepe,y el que la verdad no diga que con mis enmiendas cuente.
J o s é . (Levantándose.)Yo, señoras mías,

(Con petulancia, y animándose solo al hablar >1« 
dinero.)Jas debo decir que tengo mis gustos desde que nací.Los sueños poéticos del vate infeliz, á mí no me importan un grano de anís.He visto que el mundo, codicioso y ruin, solo tras el oro avanza febril.He visto que al pobre le toca sufrir, aun siendo más sabio que el mismo Merlin: y ahorcando los libros con gozo infantil, corrí tras las onzas de aquí para allí.Metíme en empresas,y siempre feliz,donde un duro expuseganar supe mil, •Ni honores envidio, ni ciencia hay en mí, ni á puestos altísimos anhelo subir; y solo ambiciono y es mi único fin,



tener más millones que tiene Rostchild.La ciencia y las artes me causan esplín, que yo sé tan solo sumar y partir.Pues oros son triunfos en este pais, yo creo que el hombre solo ha de pedir dinero, dinero, dinero, dinero, dinero, dinero si quiere vivir, (se sienta.)B las. Con exactitud magnífica te has pintado como eres; el infierno que te aguante, y el demonio que te lleve!Ahí tiene usted, Carmencita, á su primer pretendiente:«oros son triunfos,» más claro,«tanto vales cuanto tienes.»Casto!C armen. (Qué nombre tan pulcro!)R osa. (Y está de buen año.) (Mirándolo de reojo.)E duv. Empiece.C asto. (Levantándose empojado por José.)Yo soy un jóven muy tímido,
(Marcando los esdrújalos cómicamente.)y como me falta eliáchara, en este mundo misérrimo no quiero gastar farándula.La naturaleza próvida me dió suficiente táctica, para que pueda mi estómago p  sus regiones magnánimas depositar sin escrúpulo unas cantidades bárbaras.Soy un cosechero práctico y paso mi vida mágica, metiendo en este depósito
(Señalando ni vientre.)
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B l a s .

de mis bodegas las cántarasy admirador de Fleliogábalo,nunca me acojo á más cábalas,que á comer jamones máximos (con reĝ od».y á remojarlos con Málaga.Cuando en amante canícula veo á una jóven simpática, solo me vuelvo impertérrito hacieudo dos ó tres gárgaras;
(Saca el frasco del bolsillo.)y entonces, aunque soy tímido y no entiendo la gramática, hablo como un energúmeno y conquisto como un sátrapa.Es mi carácter angélico, es mi voluntad elástica, y nada me importa un rábano corno cumpla mi pragmática.El mundo es un cuadrilátero, donde en proporción fantástica hay alimento.s olímpicos y bodegas aromáticas.Yo estoy como Sardanápalo en la mitad topográfica, , y sin meterme en análisis ni en reflexiones dogmáticas, cuanto ven mis ojos rápidos lo meto en la Santa Biírbara.Este es mi gusto y mi género, esta mi libra flemática, y ya acabé sin escrúpulo rni pintura biográfica. (Se sienta.)Qué vida tan suculenta! pues lo mismo ha sido siempre: ahí tiene usted un marido que como comer le dejen, se llevará con su esposa querida, perfectamente.Gastrónomo infatigable y bebedor de los fuertes, del mundo lia hectio una bodega y de la tierra un pesebre.
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Se le irá acortando el cuello, será... lo que Dios quisiere, y reventará de un cólico cuando ménos se lo piense.C armem. Los retratos son exactos.E duv. (Qué par!)Blas . Luisito!Luis. (Levantándose.) Presente!Las armas son mis únicos antojos,
(Con entonación valiente.)el servicio mi sola fantasía, y hacerme mal soldado no podría ni una mujer de encantadores ojos.Mi fortuna, mi amor, mis ilusiones, en la cruz las encierro de mí espada, y al lado de mis bravos escuadrones el oro y el poder no valen nada.Siempre fiel á mi mágica bandera, en ella eslán mis ilusiones solas, que ella sabe llevar por donde quiera las magnificas glorias españolas.No es la constancia mi virtud querida ni quiero á una mujer en grata calma; si á una llego á querer más que á mi vida, á otras las sé adorar con vida y alma.La rubia para mí no tiene pero; la morena me roba los sentidos; por la andaluza sin cesar me muero, y por la de Madrid me dan valiidos.Alta me gusla, baja me enamora, flaca me da placer, gorda me encanta; me muero por ia triste, cuando llora, me muero por la alegre, cuando canta.Mi espada y la mujer son la.s dos cosas c«n las que toda mi existencia lleno; esas son para mi dulces y hermosas 
más que la fruta dcl cercado ajeno.Ni me ciegan el oro y los iionores, ni el juego ni el licor me desesperan, soy feliz si hay contrarios reñidores, y labios hechiceros que me quieran. Alegre mi ambición con esto calta,
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y en mí afición siguieoJo poderosa, morir quiero en un campo de batalla , ó en los amantes brazos de una hermosa.
(Se sienta.)Cak-mex. Pues no hay duda qiic será feliz quien su nombre lleve!

B i-.a s . Has hablado como un libro y tu gusto es excelente; ahora entro yo, Blas Contreras, con el permiso de ustedes, (se laíanta.)Yo soy un riojano sin vicio alguno, y ni amo, ni juego, bebo ni fumo.Y el tiempo paso comiendo lo que tengo muy descansado.Pero como es forzoso que aquí eu la tierra lenga uu defecto el hombre que le entretenga, yo tengo unoque me hace andar a! irompis muy á menudo.De todo cuanto siento nada me callo, y digo á todo el mundo lo bueno y malo; y de este modo, como á nadie doy gusto riño con lodos.Que una vieja se pinte y á mí se acerque, hago notar á todos el colorete.Yo nunca linjo y digo al muudo entero cuántas son cinco.Cuando me gusta un hombre 
\ y soy su amigo, por defender su causa con todos riño.
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Por el contrarío, cuando un hombre me apesta le pego un palo.Me revientan las farsas del mundo fino, òdio las,ceremonias y los cumplidos.Firme en'mi tema, los guantes me dan ira y el frac me apesta.Dicen, sin que yo lo oiga, que soy un bruto, pero al ver una lástima no soy de estuco.Y el mes de Enero, por vestir á un mendigo me quedé en cueros.- Si usté á gustarme llega, ( á cármcn.'lo diré claro; y'si usted'ho ine gusla, yo no me caso; que este negocio aun haciéndose á gusto suele ser gordo.Ahora, si nos queremos y nos casamos, mire usted muy bien ántes lo que hace al caso; porque en mi casa ni entran primos, ni amigos;conmigo basta.No haya aquello de «un jóven que me ha salvado!« ni aquello de «mi alma busca otro espacio;» porque aquel dia le rompo á usté el bautismo, señora mia.Este soy, este he sido, y este me encuentro; quiero quedar muy pronto afuera ó dentro.
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Y  más uo canso, si os agradó el discurso,venga el aplauso. (Se sienta.)
C a r m e n .  Creo que es muy natural que yo conteste también; lodos se pintan muy bien, y me parecen muy mal.Si antes hombres no queria en el mundanal teatro, ahora que he oido á los cuatro los odio más cada día.Casada con don José, que el oro solo repara, es fácil que me endosara como letra ó pagaré.Ni yo mi belleza estanco, ni por dinero he sufrido, ni merezco haber nacido para billete de Banco.Si me caso con don Casto, por muchísimo que ahorremos, ni con un millón podremos dar á su estómago abasto.Si de amor estoy inquieta, por mucho que hable y suspire, es fácil que no me mire por comerse una chuleta; y fuera casarme en vago ir  para siempre al altar con hombre que para amar necesita echarse un trago.Si me caso con don Luis y le quiero como es justo, me va á dar cada disgusto que va á temblar el país.Si por marido le escojo, á cada nuevo motin temblaré por verle al fm del combate, manco ó cojo; y aunque liaya paz transitoria, temeré que me le quite ó una rubia del Belchite,
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ó una morena de Soria; y es muy pesada la prueba para amorosos desvelos, si tengo que tener ceios de todas las hijas de Eva.Si me caso con usté, (A  Bbs.)  y este es el lance peor, por lo franco y hablador mil angustias pasaré; pues por decir la verdad dirá: «mi mujer es tierna, pero tiene maia pierna.» á toda la sociedad; y estaré siempre temblando hasta que Illas haga de que cuente si mi cutis está terso ó está blaudo.Por todas estas razones y otras muchas que me callo, me parece que no hallo á quien dar los dos millones.Me parece que hoy por hoy me quedaré sin casar, y no quiero más hablar, y con mi madre me voy.
(Se levantan la* tres mujeres.)Guarden, pues tanto les gustan, los genios que manifiestan; algunos de ellos me apestan, y los restantes me asustan.Saquen, pues, de una zahúrda una mujer tan reinona que sea avara y glotona, iudiferente y palurda.Yo franca he sido también con todos los cuatro hermanos; bésense ustedes las manos y ustedes lo pasen bien.

(Se va por la itquierda avompañaíla de dufia EJu vi- 
gi* y «o*a.)
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4oESCKNA II.
1). BLAS, D. LDIS, D. JOSÉ y  D . CASTO.

pausa, durante la cual se miran uuos i  olios sin decirse uo» 
palabra.Bla s . Pues «os aplastó, liijos míos!Jost. , Qué discurso!

B i.A S . y  io peor (Levamándos.'.lss, en el lance en que estamos, que llene mucha razón.L l'is . Qué opinas de esto? (Á d. Blas)Blas . Y o! y UV¡!Luis. Dil» tú primero.Bl a s . Yo?que nos lia dado una chifla.Lns- Y  es hermosa como un sol!Has reparado qué hombros?JosK. y  qué hacemos?Bi.a s . Lo mejores volvernos cada uno por donde vinimos.3üse. No !Y los dos millones?
B l a s . Ya!J osé. Crees lú puesto en razónque se los coma la Inclusa?Bi.a s . Hombre? allí estarán mejor.Tú ya tienes lo bastante.J osé . Cien mil duros!,., ahí son dos!L n s . Hemos sido unos cernícalospor hacer caso á este atroz.¿Quién nos mandaba hablar claro y decir sin aprensión el genio y las cualidades que dio á cada uno Dios?Bl a s . La verdad siempre es verdad.L n s . Si merezco un coscorrón!J osé.  Todos tenemos defectos,pero era mucho mejor



que los fuera ella mirando en detalle y no en monton.Bl a s . El hombre debe ser franco.J osé. Por san Pedro de Armengol!El que va á robar á un hombre le dice: soy un ladrón! tenga usted mucho cuidado con la bolsa y el reloj?Bl a s . Eso debía de ser.L uis . Y  cuando vendes tú arrozy tu trigo en el mercado, le dices al comprador, no me dé usted más que siete aunque pida veintidós?B u s . Pues ahora me haces pensar casi en que tienes razón... no lo digo, pero callo,J osé. Pues eso quería yo,veros callados á todos; hacerle á un tiempo el amor, y luego el que ella eligiera seria como nació.L uis. Pues yo no veo c.imino.B l a s .  No nos trata con rigor?No nos declara la guerra?J osé. Y  guerra á muerte...B'-a s . Chiton!qué domina en la mujer? el amor propio... Ella huyó de nosotros, es preciso que nos busque.L fis . Salomonera un zopenco á tu lado.C asto. Pero cómo?Bi-as  ̂ a  eso voy yo.Se escribe una circular en que dando por razón un prete.vto que la enoje, renunciamos al honor de aspirar á sus encantos.J osé. Bien pensado!L uis, Es lo mejor!
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—  4S —Br.As. Libres ya deJ compromiso ponemos nuestra atención en Rosa: obsequios, protestas, declaraciones de amor, todo para olla y nada para la otra.JosK. Qué horror!nos van á echar de la casa.L uis. Se muere de un sofocon.Bla s . No habéis visto en el teatro, siempre con éxito atroz,
El desden con el desden, de un celebérrimo autor? pues esa es la medicina para las hembras de pró.Aunque una mujer no quiera al que le da su pasión, como á otras se dedique tiembla y rabia de furor, que la mujer más humilde tiene desde que nació, del perro de! Imrtelano la envidiosa condición.J osé. Bravo!C asto . Bien!L uis. Eres un Séneca!B l a s .  Escribid.Luis , C asto y J osé. Dicta.Blas . Allá voy.(o. José se coloca en el extremo de la derecha, es« 

crLbiende sobre una uicss. D . Casto saca una cartera 
del bolsillo, so sienta en una butaca y  escribe enci
ma de su vientre. 0 . Luis en una mesa á la izquier
da, y  D. Blas dicta desda el extremo del mismo 
lado.)

B l a s . (Dictando á D . Casto.)«Carmen, es usted preciosa,»pero tiene un pié feroz...»
(Dictando i  D . Luis.)«¡Qué lástima, Carmeocila,»que con tal desproporción »tenga un hombro cuatro dedos



L l’is .
H f,A S.

iiUIS.Br.AS.J ose.Bi.a.s .
Lris-.
B l a s .I.LIS.

Bl a s .*
C asto .

»más bajo que el otro!...)
(Escribiendo.) Q ll!

(Dlctanáo á D, José.)«Si usted no bizcara, Cármen,»fuera bella como un sol...»
(Escribiendo él mismo.)‘‘Cármen, usted miente mucho.yo> tan claro soy,»renuncio. .» y tú, y tú, y tú,
(Á  los otros.)«al inmerecido honor»de pretender ser su esposa,»Cuatro cantáridas son; si las resiste, te digo que es más valiente que yo.Ya están!

(Todos se levantan y doblan sus cartas.)Al bolsillo, y dárselas en la primera ocasión.Quién empieza á conquistar á Rosita? Lo peores que urge el tiempo, y es fuerza dar el primer paso hoy;” decida la suerte. Justo!que meta en este chapeau cada uno .su tarjeta.
(Coge un sombrero y  todos meten denti o una i.or- j e l a . )Volved la cara. (Todos la vueiTeiu)
(Moviendo el sombrero para que las tarjetas se cen- íundan.) U n a... dos... y tres .. ya están barajadas.Mete y saca (Á d . Bies )

(Mete le mano en el sombrero sin mirar, y saca una 
tarjeta que lee )Casto!Yo?Es que ya sabéis vosotros, mi cobarde indecisión.
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Josi-:.
C a s t o .
B i .a s .

J o s e .
C a s t o .
L o i s .
B l a s .

C a s t o .
B l a s .
J o s e .
L o i s .
B l a s .

No tienes ol tatarrete?Eso siempre. Piles valoj !Nosotros á prepararnos para seguir la función, y si encontramos á C;Írmoii un saludo y se acabó.Buena siiortel (A i>. casio.)Yo quisiera... Habíala al alma.Ocasión como esta no la pillas!Pero... Jiermanitos, por Dios! A ella! Firme! Al asalto!Viva la conspiración!
(Se van á su linliitacioiv.')
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KSaüNA llf;
n . CASTO.

C a s t o . Se van y me dejan solo!pero cómo empiezo yo?... y no hay remedio... está en ello interesado mi lionor.Mi genio es más agradable que un pastel de Perígord,Y mi facha es la de un héroe de Walter Scott; poro sitiar á una niña y obligarme de rondoná hacer con ella el pape! de Jaime el Conquistador, es el mayor disparato que se ha hecho en la nación, y eso que España es la tierra donde se han hedió mejor!
(Mirando ¿ la izquierdo.)V nombrando al ruin de Roma, luego asoma,., quiera Dios



48 -que por conquistar á una, no me quede sin las dos!
E S C E N A  IV .

D . CASTO y  ROSA.R osa. Está usted solo?
(Oeíde el dintel de la paerta de la  izquierda.C asto. Lo estaba.

R o s a .  Y sus hermanos? (Bajando ai proscenio.) C asto . Se han ido.R osa. Ya se v e , pues! con las frescas que mi hermana los ha dicho, estarán desesperados.C asto. La diré á usted, no atendimos...R osa. L os ha puesto como nuevos.C asto. S í? ., ,  pues nada hemos perdido. R osa.  Por qué?C asto. Porque ella tampoconos ha hecho gracia.R osa. Es de fijo?C asto. Tal creo... lo que es á mí me ha heclio feliz.R osa. No me explico...Casto. Me alegro que estemos solos.
R o s a . S í?C asto. (Voy á ser atrevido.)R osa. Por qué?C asto. Porque... hace calor!R osa . Pues en diciembre es rarísimo;ya! como está usté tan grueso!C asto. (Ya pareció mi individuo.)No se vaya usted...R osa. Qué pasa?C asto.  Que tengo que hablar muchísimo. R osa. * Pues empiece usted; yo rabio porque rae hable un hombre...C asto. (Hijo!si esto no te envalentona?...)El caso es...R osa.  Soy toda oidos.



— 49 —CastoRosa.C asto
R osa.C asto

Rosa,C a.sto.R osa.C asto.
R o s a .

C asto.Rosa.C asto.R osa.C asto.Rosa.C a.sto.Rosa.C asto.

R osa .

P ues... hace un fresco notable.Antos calor y ahora frió... está usterl heclio un termómetro. (Cuando digo que no sirvo!)S í ... la ... (Aquí dei tatarrele.)
(Saca el frasquUo del pecho y ge echa an trggo.)Qué veo!... Buen provechito.
(Animándose )Pues sabrá usted que esos ojos están levantando un cisco en mi corazón!...

(Con alegría infanlil.) De Veras?Tiene usted unos hoyitos... y una gracia en ese cuerpo, y  mi hermana?Ya Je he dicho que me apesía; usted tan solo reinar puede en mí albedrío.
(Sallando.)Ay! que me liacen el amor, qué bonito! qué bonito! siga usted. R osa... y o ... vamos, me parece que me explico.Ya tenia yo más ganas de que me quisieran!...Va puede usted enamorarme...(Pues señor, otro traguito.)

(\uclve á sacar el frasco y á beber.)Pero usted, cuando enamora no io puede bacer sin vino?Él da calor á la sangre...(Ya voy estando...)A y, qué ojillos!Pues estos la están diciendo (Animándose.)que su semblante es divino,que su mano es hecbicera,que su pié es diminutivo...y que... (Si bebo otro tragova á haber nn cataclismo.)Eso me gusta... adelante.



so
C a s t o .
R o s a .
C a s t o .

R o s a .
C a s t o .
R o s a .
C a s t o .

R o s a .
C a s t o .

R o s a .
C  ASTO.
R o s a .

(Mft compromete de fijo.)Qué más? .. Que valen sus ojos más que im buen queso estraquino; que son sus dientes más monos que piñones encurtidos; que sus dos mejillas son mejor que dos pastelillos, y que ni el cabello de ángel es como el suyo suavisímo.Cuando usted llora, sus lágrimas son malvasía legítimo, y tiene usted en su boca coñac y rom de lo fino.¿Qué espárragos de los gordos son como sus brazos ricos, ni qué percebes pudieran ser como sus piés chiquitos?Sus dos labios encarnados parecen dos langostinos, y su nariz es más mona que un trozo de solomillo.Mire usted aquí á un hambriento (Se «rmiJiiia. que al ver un banquete opíparo, de tanto manjar sublime solo pide un bocadito.Qué más?Que la quiero á usted.Y  qué más?Que he decidido amarla y que usted me quiera.Y  qué más? '
Le que la be dicho.(Y que esto se va poniendo un poco re.sbaIadizo.)Y esto es el amor?Parece.Pues es poco divertido.Yo creí que era otra cosa!...Y  para eso tanto ahinco en que no mire á los hombres porque son muy atrevidos,



C asto.Rosa.C araiex,Rosa.

y que. no escuche sus frases, hijas del infierno mismo, en que hay peligros horribles! Adónde está ese peligro?Está ya.i, en el tercer sorbo. Pues no saque usté eldrasquíto.
(Saliendo por la izquierda.)Gracias á Dios que te encuentro! Me he divertido muchísimo.
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CarmenR osa.C armen.Rosa.C armen.R osa.C armen.
Casto.

iíSCEÍNA V .

CÁR.MEN, r o s a  j  0 . CASTO.En quélMe han hecho el amor'. Hola! Vaya! y me lie reido.... Quién? Nuestro primo don Casto.Pue.s me hace gracia el cinismo!¿Cómo mi mano pretende si á Rosa dice lo mismo?Porque yo á usted no la quiero... corno reza el papelito.
(Saca su caria y la da.)Y adiós; tu amor ó la muerte. (Á Rosa.) (Chúpate esa!). Con permiso...
(Saluda y so va por el fondo.)

E S C E N A  VI.

CARMEN y ROSA.

C a R.AIEN. Qué es esto? (Abriendo la carta.)Rosa. (Reflexionando.) Vaya una cosa que es el amor!Carmen, (con rabia.) Qué he leído!quién le ha dicho á ese mostrenco que es grande mi pié?... Le ha visto?Rosv.C armen. Aquí lo dice.,, á ver, hija.
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[[

R o s a .

C a r m e ?«,
U o s a .
C a r m e n .
R o s a .

C a r m e n .

R o s a .
Ì jC IS .

R o s a .
C a r m e n

(Enseñi e l  pié á Rösa.)Como es más pequeño el m ió!...
(Enseña el so^o.)Si tú eres uii arrapiezo...Qué quieres... es más chiquito. Miren lá mocosá! Vaya!te dá envidia? Pues es lindo’ el amante para darla!De gustos no hay nada escrito.
(Desde el foro.)(Las dos!... daremos el golpe.) Don Luis! (Este es ya distinto.)

E S C E N A  V II.

CARMEN, ROSA y  D . LUIS.

L u i s .

R o s a .
L u i s .

R o s a .

C a r m e n

L u i s .

C a r m e n

L u i s .

R o s a .
L u i s .
R o s a .
L u i s .
R o s a .

(Dirigiéndose inmcdlalaniente al lado de Rosa.)Encantadora Rosita!Señora...
(Saludando con frialdad á Cármen.)Muy bien venido.
(Á  Rosa.) Gracias á Dios que esos ojos no me escátiman su brillo.¡Ay, que me hacen el amor otra vez! (Á  Cármen.)
(Enojada.) Ya lo hC 0Ído.Hablando aquí de negocios antes, qué tiempo perdimos!Por qué? Porque era mejor dar las gracias al Altísimo por haber criado un ángel de rostro tan peregrino.-.Como yo? Precisamente.Le agrado yo á usted? Muellísimo!Esto ya me va gustando.



C a r m e n .  Sepa usted que no permito tales bromas... No son bromas!A lo ménos tenga juicio, si usted pretende mi mano!Ese es el error...• Qué lie oido?Carta cania, (saca la carta y se la da.)• Es un complot sin duda... (No, un sinapismo!)
(Cármen abre la caria y Ice.)Se ha mirado usted las manos? (Á  a « a .)  Están manchadas?... no atino...Mire usted... aquí... (Cogiéndole una.)No veo..;Y a  s e  l im p ió . (Besándosela.)Qué lie leído!Ay! esto ya es otra cosa... siento así... como un vahído.

(Adelanlándosc á I). Luis con energía.)Cuál es el lionibro más alto?E se!... que tiene de fijo, cuatro dedos más que el otro.No oyes esto? (Á  Rosa.)
(Turbada.) N o ... lo f i e v i s t O .. .
Qué tienes? (Á Rosa.)
(Señalándose á las manos.) Afií... u n a  COSaentre picor y hormiguillo!Que soy desproporcionada?... esto nadie me lo lia dicho!Como la verdad ofende...Se engaña usted... soy lo mismo de un lado que de otro... mida!V o y ... (Deteniéndose de repente.)(Valor ó soy perdido.)No tal! si á mí no me importa... y y o ... ni pongo ni quilo; media vara más ó ménos... si fu e r a n  asi... (Tocando los hombros de Rosa-) 

C a r m e n .  Primito!sí es burla es algo pesada.
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L a s .
C a r m e nLas.
C a r m e n ,
L u i s .
C a r m e n .Las.
R o s a .Las.
R o s a .
L u i s .
C a r m e n ,
R o s a .

<!a r m e n .Las.
C a r m e n .
R o s a .
C a r m e n .
R o s a .

C a r m e n .

L u í s .
C a r m e n .

L u i s .



Luis. El espejo es su enemigo.
C a r m e n . (Yéndose á mirar al espejo.)(Dios miol será verdad?)
J o s é . (Por el foro.)

A ljlll  está. (Señalando á Rosa»)
B l a s . (Enlrando á Luis.) V a  bÍ6H? 'Lí-'is. Magníficoí

E S C K N A  VIH.
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DICHOS, DOÑA ED UVIG IS, D. B LA S, D . JO S¿ y D. C^STO.■ . .I'JI::
Todos entran aéompañando á Doña Edavjg^ls, ''y en el momento 

que ven á Rosa se dirigen i  ella.E duv. Qué les ha dado?
C a r m e n ,  (saliendo & sa encuentro.) M & m á,

(Le da una de las'cartas, abierta.) lee! 4énJ osé. (á  Rosa )■ A los cielos bendigoporque me deja mirar de cerca ̂ tantos hechizos.R osa. ¡Ay, otro!.:.C armen, (á Dona Eduvigts.) Y eso no es nada,Vea usted... (I/C d a la o tr a  carta.)J osé.  Rostro bonito,no sabrá usted decir: «quiero» si un hombre la dice: «envido?»R osa. Y eso, qué e.s?J osé. Que usté es más monaque una dobülla de á cinco,y que tiene usted más gracias que un millón en efectivo!R osa. Pues si el amor vale tanto por qiié estará prohibido?
C a r m e n . '  Abusa usted de Ama niñatambién? (Enrolarlsada á D . José.)J osé. (Dándole la cai-ta:):Cuino me retiro de mi pretension.v.'
B l a s .  ( a i oU o lado diadoloi también Otra carta.) \  J’Oambiciono hacer lo mismo,
C a r m e n . Mamá!



E düv.Bla s .

Rosa .
GahmenEdüv.C armen.
Blas .Carmen.Blas .

Eouv.Carmen.Blas .Rosa. Carmen. R osa. Blas .J osé.C asto.L uis.E duv.Rosa .C armen.B las.

Lee las epísfolas.(A Rosa.) Yo soy franco y no la digo que la quiero como todos, pero de verás la afirmo que tiene usted uo encanto capaz (le volverme cliinoj que es usted una perita en dulce, y un manojito de claveles, y un juguete de lo más mono que he visto.A y, ya creo que me vuelvo estatua de sal de lijo!Bien decía mi maestra.
(Fuera de sí.)  Que yo miento? que yo bizco? Esto es un plan combinado.Si ustedes han concebido el proyecto de enojarme, de su proceder me rio ...Ya lo estamos viendo. Sepanque los desprecio lo mismo.Por eso nos dedicamos á quien nos gusta muchísimo.

(Los cuatro rodeen á Rcsa, siendo los que quedan á 
su lado 0 . Blas y D. Luis; en el otro extremo Car
men sola, y en medio de la escena Doña E d ovi^ii.)  Señores!... (Queriendo detenerlos.)
(indicándola que se v a y a.) RosalPrimeroha de elegir un marido.Q uién... yo?... Pero eso es de jeras?Quién me quiere más?Magnífico!Yo! Yo! Yo! YolPoco á poco.Me van á aturdir á gritos!Basta de í'arsa. No es farsa!
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Ejjiiv. M iren...L uis. Ese es iin pié digno.
(Señalando al de Rosa.)B l \s . Así deben de ser los hombros,..
ig u d ie s . (Señalando tos de Rosa.)C armen.  Dios me dé tino!CvSTO. Y los ojos sin bizcar, como Dios manda!C armen. No he vistoigual descaro!...E dcv. Señores!...tengamos algo de juicio.Blas . Hoy es dia de alegría y está todo permitido.

L u i s .  Yo la quiero á  usted! ( Á  Rosa.)J osé . Y  yo!Bla s .  Hable usted...
R o s a .  Qué compromiso!qué llago yo a s í... con cuatro hombres?' Luis. Buscar un cabo.E duv. Amiguitos!...Los CUATRO. Vamos!!!E duv. Señores!Los CUATRO. Rosita!...C armen, Oigan ustedes!Los CUATRO. Rendidosesperamos... No me escuchan!No me oyen! .Aquí hay maridos!... (Gritando.'Pero... Nada...Y o ...

~  S6 -

C armen.E duv.Bla s .E duv.Los CUATRO.Rosa.Los CUATRO. Qué elija!...E duv. Basta!Los CUATRO. N o...
E a r m e n .  Que oigan suplico.Luis. (De rodillasal lado de Rosita y cogiéndola una mano.)Rosita encantadora, escuche usted mi ruego, y admita el espantoso amor que siento aquí.
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J o s e .

y pronto en la parroquia seamos venturosos, pasando nuestra vida
a s i . . .  a s i . . .  así!... (L b da Ues besos ea la mano.) 

B l a s .  (Do rodillas al otro lado, cogiéndola la otra mano.)Espero con el tiempo quererla á usted de veras, y entónces es muy fácil que usted me quiera á mí.El santo matrimonio dichosos puede hacernos; que Dios nos lo conceda así... así... asi!...
(f.8 da otros tres besos en la otra mano.)
(Por encima de la cabeza de D. Luis á Rosa.)Carruajes y vestidos, y galas y tocado.s casándote conmigo conservo para tí.El oro es rey del mundo, y yo le tengo á mares; pasemos nuestra vida a s í... así... a s í!...

(Haciendo sonar el dinero en el bolsillo del chaleco 
por tres veces.)

(Hablando i  Rosa por cima de la cabeza do D. Rlss.)Comidas suculentas y mágicos manjares vencer sabrán sin duda el miedo que hay en tí.Mi estómago es hermoso, los dos nos amaremos, y juntos nos pondremos así... a s í... asi!...
(Haciendo tres veces ademan de abultársele el vien
tre.)

E d u t .  Señores, uno á uno;sí á un tiempo hablamos todos, no es fácil que se entienda tan bárbaro motín.Si no callan ustedes, pues ya de broma pasa,

C a s t o .



los echo de mi casa así... así... así!...
(Haciendo tres veces ademan deseSatirle* la puerta.)C aumen. L os hombres aborrezco, detesto sus engaños, y en ser soltera fundo mi alegre porvenir.Permita Dios que un dia mil hombres me enamoren, y yo los haga á todos así... así... a s í!...
(Haciendo ademan tres veces de sáludarlei con la 
mano.)Hosa. No sé lo que me pasa, no sé lo que me aflige, me gustan Pepe y Casto, me gustan Blas y Luis.Si aquel que se enamora ' de fijo va al infierno,iremos en volandas a s í... así... así!...
(Dando tres salios pequeños. Todos los personajes 
repiten á un tiempo su respectiva octava con rapi* 
dez, pero sin confundirse las palabras, y antes da 
que varíen de postura, cae el telón.}
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FIN DEL ACTO SEGINDO-



ACTO TCÍiCERO.

La misma decoración de los actos anteriores.
liS C E N A  P lllM E llA .

DONA EÜUVIGIS, CÁRME-N y ROSA.

La rolocacion dé los personajes idénlica á la del primer acto.

C a r m e n .  Lo primero no es la boda.E dlt .  Pues qué e.s?
C a r m e n . El amor propio.E dlv. Si todo lia sido un complot para despertar tu endjo! despreciastes á lös cuatro, los Ilenastés de piropos, y como es muy natural ellos hicieron lo propio.Vieron aquí otra inucliacha de escasísimo meollo, y dijeron: «esta sirve muy bien á nuestro propósito »Si la broma le ha picado y si los guardas encono, ellos bailarán de gusto de su empeño por el logro.C armen, Y tú, niña, no entendiste (A Ros'».)



que eras la burla de todos?Rosa . Pues s í  tú por una burla íias sufrido tal sofoco, qué harías si fueran veras?C akmen. H ola!...Rösa. Arrancarme los ojos!Carmen. Si creerás que tengo envidia...R osa . Corno es cuestión de atqor propio, y tú estabas sin ninguno ‘ teniendo yo cuatro novios...C ahmen. Como son tan escogidos!
R o s a .  Pues está lioy el tiempo hermoso para estar desperdiciando lo que se presente...C aaüiiín. Qyé oigo!Miren la colegialita, y cómo entiende el negocio!...R osa .  Y o tuve en inedia hora cuatro que me adoraban de hinojos.!, puede que en veinte años otras no puedan deéir lo propio*C armen. Pero es que tú te figurasque era cierto aquel embrollo?Rosa . Como que tengo quince anos,y no gasto el genio hosco, , , j y no tengo los píes grandes, y son iguale.s mis hombros, y no bizco...C arme.s . Todavía?...Dios me libre de los tontos!No sabes que osas disculpas de sus cartas eran solo para que yo me irritase?...R osa . Pues lo lian conseguido todo!C armen. Dios me tenga de su m ano...R osa. -.Mira: tú rabias, yo bordo: á tí los cuatro te apestan, y yo, como á nadie òdio, escogeré el que me guste hoy más, y Cristo con todos.C armen. Pero, mamá, no la oyes?Edcv. S í, hija mia, ya la oigo;
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— c i pero corno dice bien...
C a h m e n . Y se casará á sn•antojo!Rosa. Pues no, que,ostaré esperando a que me elijas lù cl novio!C armen. No barias más que io justo.R osa. Me exponía por In antojo á quedarme para monja.Carmen. Mejor estado'es que el otro.R osa. Pues tómale tú.C abme.n. Muñeca!...Rosa. Yo á tu gusto me acomodo: tú. soltera, viste imágenes, yo, casada, las adoro.C armen. Pues no será!E dcv. Si maridon'o quieres, yo no sé cóm o...C armen. No le quiero n i... pintado.R osa. Pues y o ... pintado'tampoco, le quiero de carne y luieso.Carmen, Pero porque veas pronto que nadie te quiere, y era lo de ayer farsa y embrollo, voy á dejarme querer; voy á fingir que respondo á sus amantes protestas, y cuando veas que todos te dejan á tí por mí, los contesto un‘no redondo.Rosa. Volverán á mí los cuatro, y como yo no me enojo, tú te quedarás sin uno, y yo con uno ó con otro.C armen. Vam os!... si es cosa de ahogarla...E di'v . Y o creí que era forzoso tomar cartas en el juego; pero cl cielo siempre próvido La dispuesto tu castigo (Á Carmen.) en sus labios candorosos.Yo siempre á Dios le pedia un ejemplar poderoso, que til opiiiion castigase y torciera tus propósitos.



C a r m e n -

E d u v .

C a r m e nEocv.
Rosa.

C a r m e n .
E d ü v .R osa.
E d ü v .

C a r m e n .
E d i v .

C a r m e n .Ldüv .

Ahí le tienes. S í ... pues aunque sulra penas y sonrojos, y me llamen fea y necia, yo me callo y me conformo, porque ni quiero á los liombres. ni me caso... Ya está el hornoencenílido!• Allá veremos.Ya vas perdiendo tu aplomo, tu glacial indiferencia y tu desdeñoso entono.Déjela usté en su manía, que si á cundir llega un poco, y algunas siguen su ejemplo, aquí en Madrid sobre todo, tocaremos las domas, <\no ya á cuatro, sino á odio. - - Bien! (Afectando calma.) ¡-.-i H(Á Rosa.) (Pínchala.)(Á Eduvijis.) (Y si me pega?)'(Hazla rabiar, yo te apoyo.)Adiós, y Orme en tus trece. (Á cármm.) (Paciencia.)Ya vendrán pronto, abrúmales á desprecios, - y DO los mires al rostro; pero pues no han de ser tuyos, presencia el grave coloquio que han de tener con Rosita, preludio do su consorcio.
(Dominándose.)Así lo haré. Dios te ayudoi volveré dentro de poco.

(\Mse por la izquierda.)
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■— 65 —ESCENA II.
CARMEN, ROSA.

Carmen se pone à bordar ni otro lado del velador donde está 
bordando Rosa, las dos frente al público y sin mirarse nna i  

otra. Pausa.<Carmen. La seda azul.
R o s a . Toma. (Se la da.)C armen. E s claro

e) c o lo r . (Tirándola sobre la mesa.)
R o s a .  Pues aquí hay otro. (Se la da.)
C a r m e n . Casa mar.
R o s a .  Lo mismo digo.
C a r m e n .  N o  rne gusta. (Tirándole.)R osa. á  raí tampoco.

(Tirándole también. Pausa.)
C a r m e n .  Te estás burlando de mí?R osa. Yo?
C a r m e n .  S í, tú ...
R o s a .  Yo callo y  bordo. (Psusa.)C armen. Y cuál te hacia más gracia,vamos á ver?R osa. A m í... todos.Carmen. Y a !... te flechaba el avaro,ó te encantaba el gastrónomo, ó el militar te aturdía ó preferías al otro?No he pensado, pero tú los irás oyendo, y como estás desimpresionada, me aconsejarás. Supongo.Los cuatro me quieren mucho, tú me eliges el esposo.C armen. Este color es horrible.Rosa. Es verdad, es horroroso.C armen. Venga uno verde.

R o s a .  Uno verde. (Se le da.)C armen. Es muy feo.

R o s a .

C a r m e n . 
R o s a .



R osa. Ahí tienes otro.
(Con rapidez y muy nnl humor la# doj.)C armen. E s malo.

R o s a .  Lo mismo digo.
C a r m e n .  N o  me gusta. (Tirándole.)R osa. À mí tampoco.

(Tirándole también.)
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ESCENA ITI.
CARMEN, ROS.A y D . BI.AS, por el foro.(Juntas! Silencio profundo? aquí va á empezar lo gordo.)Hola, primitas. (Acercándose.)Don Blas!El riojano, el fenómeno de franqueza! (Lo que es este no te conviene.) (A Ro«a.)(Pues otro.)Qué tal vamos?Mucho bien.Qué tal, se pasó el enojo?Como era una broma... Claro.Yo no miento nunca. Qué oigo!pues no dice usted á voces que odia á los hoinbre.s?Los odio.Pues ahí está, como esa es una mentira de á fòlio.Si sabrá usted más que yo?Usted odiará á su antojo á los que ha visto hasta allora, y eso al fin, según y como; pero como hay otros m uchos,.. Como yo no los conozco...Otra pues! y si entre ellos se presenta algún buen mozo y usté al verle dice: «chico, qué hacemos aquí nosotros?

B i.as.
R osa.C armen
R osa.
C a r m e n .Blas.C armen.B las.C armen.Blas.

C armen.Blas.C armen.Blas.
C armen.Blas .
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C a r m e n

B l a s .

R o s a .

B l a s .

C a r m e n

Br.AS.

C a r m e n ,

B i .a s .

C a r m e n .

B l a s . 
L a s  d o s  
B l a s .

C a r m e n .
B i .a s .
C a r m e n .

B l a s .
C a r m e n .

No lo diré. Pues peorpara usted; vamos, pimpollo, (A Rosa.) levante usté esos ojitos '
6 voy á creer que estorbo.Los bajo, porgue me miran, que si estuviéramos solos • ya los alzaría. Asíme gusta: nada de embrollos, la verdad ántes que nada.Le gusta á usted este corzo?

fEoseñando oí bordado.)Mire usté, á mí los venados n¡ en pintura.' Y  este fondo, casa aquí bien? Yo no vengoá dar lecciones de raouos: vengo á ver á Rosa, fcon ironíft,) Vaya!no le ha entrado poco pronto el amor. No se le tenso.. Ah! Me gusta más que un poco, y para ifenerla mucho, la miro, la hablo y la oigo.. E s  UStdd fra n c o ?  (f-evhntándose.)iMuy franco.Entónces déme su apoyo, y diga á sus tres hermanos (con gravedad ) que es mal hecho por antojo ó venganza, de una niña hurlarse. Ni por asomo.Que si yo no los agrado, lo cual para mí es notorio, con no hacerme coso alguno se concluye este negocio; pero que.no es de leales, por despecho ó por encono.
y



1?!,AS.

C a u m e n
IÌI .A S .H iisa.
B l a s .
U o s a .
B í .a s .

U o s a .
R i a s .

(IvtlMEN.
R i . a s .CVIUIEN 
B  AS.

pretender que la inocencia les sirva de trampantojo; que los desprecia mi hermana tanto como yo los odio; y que esta casa es muy suya portándose do otro modo.Usted es franco y no debe enojarse si le copio. > ■Francamente, usted me gusta:osas frases y ese tono •• ■'son muy decentes îestatrios? y yo desde ahora respondo que no andaremos en farsas • necias,, ni con requilorios: el que quiera de verdad •• á Rosita^ que haga el oso; pero al que lo haga por broma, soy capaz de hincharle el morro.Gracias: la forma es durilla-, (sbnric.uU.se.) pero es muy bueno su fondo, y soy su amiga. (Dándola la mano.).Me alegro, ya verá usted si me porto.
( Levaiilándosa.) ■Pero eso quiere decirque me he quedado sin novios!Cuántos años tiene usted?Quince.De aquí á diez y ocho va usté á tenor una lista de tres ó cuatro kilómetros.Y U Stéd-nO  me quiere? (Con trislez* cómioa.Yo?soy muy bruto para , esposo,y usted”necesita un chicomás adamado y más pollo..»Eso no es una razón.No es razon?. üsté es buen mozo.Pues por eso uo me gusta tener que hacer un covcolv) (nsjsmUjsc.) para decir: «alma m ia;«
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es mejor rostro con rostro lo que pasa por el alma irlo leyendo en los ojos.
C a h m e n .  Que con su palabra cuento...

(Á  D. Blas, llevándose á Rosa.)
U o s a . A  que me los quita todos? (Llorando.) 
B l a s .  Lo dijo Blas... (Con gravedad cómica.)(¡ARMEN. Pues entóneos,amigo, punto redondo.

(Váse porla izquierda con Rosa.)ESCENA IV.
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D . BLAS.Y ella será lo que quiera, pero tiene unas caídas... lia descubierto la trama; me cogió el flaco la indina, y por la verdad es fuerza recoger velas... Familia!
(Acercándose á la puerta de la derecha y llamando 
á sus hermanos.)cada mochuelo á su olivo!
C h ic o s !  (Llamando.)
(Asomándose á la puerta.)Nos llamas? Aprisa.Luis.

B l a s . ESCENA V.n. BLAS, D. Lurs, D. CASTO y 0 , JO SÉ , sal 
derecha.

H í .a s . Se ha descubierto el pastel.
(¡ASTO. El pastel es cosa mia.
B l a s . Cármen lo ha entendido todo.
J o s é . Pues para eso era la filfa.
B l a s . y me lia dicho que yo os hable.
L u is . Ya escucfiamos.
B l a s . Y que os diga que dice ella que nosotros



G8 —somos una gatería.Luis. Cómo!Blas . Que si no nos ^ s ta ,que la dejemos tranquila, y que no hagamos pensar en otra cosa í  Rosita.L n s . Y  tú qué le has dicho?B la s . Y o !...que tiene razón.
L u i s . Malditasea tu franqueza, amen!
B l a s .  Hombre!Lüts. Seguir la mentira;decir que estamos los cuatro locos de amor por la nina y hacerla saltar.
B l a s . Pues hijos,esto es cosa concluida; el que ú la Rosa pretenda no es ya de mentirijillas; y el que á Cármen enamore veremos cómo se explica.Yo quiero los dos millones, lo demas no me fascina. Hombre, por qué no te casas, si al oro solo te indinas, con la Caja de Depósitos? Porque no me la darían, que lo que es las ganas. . Yoquiero por la razón misma á Cármen; con dos millones p u e d e  uno pasarla vida gastando en comer seis años mil reales todos los dias.Li'is. Á mí, que solo me gustan lns mujeres por sí mismas, y que ni viejas ni feas me agradan, aunque sean ricas, me gusta Cármen mucbisimo, pues como Serra decía, es muy maestra marchando

J o s é .

B l a s .

J o s é .

C a s t o .



— 69 —y tiene muy buena pinta; mas también me gusta Rosa así... por lo pequeñita, pues ya sabes, la pimienta es ch ica .... y pica y repica.De modo que la que me oiga amante y mejor me admita, será con dote é sin dote la moza que ha de ser mia.
C a s t o .  Y  tú? (Á o. B la s)
B i.a s . Carmen me hace gracia,pero se me iiace la fina,y yo quiero una mujerbasta como yo, que sirva para dar un puñetazo si algún moscon se le arrima; y que no haga dengues por todo," y que cuando quiera diga «aquí estoy yo, el cura espera; á la parroquia en seguida.«Conque es decir? Que nos vamos;que si tú no la conquistas (Á  D; Ca¿to.) 

ó tú. Jo cual es difícil, (Á d . José.) hacemos la despedida.Y  no era mejor seguir?Mi palabra ya está dicha: he prometido por todos tener decoro y cumplirla: conque Jiablar lo que se sienta, la verdad moronda y lisa, porque al que no me haga caso le voy á romper la crisma.
L u i s .  Oh! lo que es con amenazas...
R i. a s .  Otra que Dios! ya le irritas...pues bien, nos la romperemos.
C a s t o .  Vam os... (Conteniéndolos.)J osé. Pues bueno estarla...Blas. Es que á mí tu espada . .  (Á d. Loíb.)C asto. Bi^s!J osé. Ya basta.Casto. Cese la riña...

C a .s t u .Blas.
L u i s .
B l a s .



entre hermanos!
B l a s . Está bien: (conteniéndose.)preparemos en seguida los equipajes, y en marcha.C a.stü. E so voy á hacer.Blas. Aprisa.Lcis. Yo os sigo dentro de poco;es justo que me despida.
J o s é . Todos lo haremos.
B l a s .  * Dejadle;cayó el de caballería.

(Se van por la derecha.)ESCENA VI.

_  70 -

D . LUIS.Lo que es irme sin dejar con decoro el pabellón no es cosa muy regular: pues no tendrán que hablar despues en el escuadrón!Haber dos mozas aquí de esas á quien dice Dios:«esto lo sé hacer así!» y quedarse aquí las dos y ninguna para m í!...Lo que es por eso no paso, o h !... y ahora que estoy vacante, y que cu despecho me abraso por la moza de Alicante que no me quiso hacer caso! Nada, aquí siento mis reales, y aunque me hagan sufrir luego penas á las suya iguales,^ esas dos mozas juncales yo las haré entrar en fuego.Otra cosa es desertar, y yo no quiero pasar por cobarde, mientras pueda; ya oigo el ruido de la seda, por la derecha, alinear!



— 71 —ESCENA VII.
Uosa.
L u i s .

R o s a .
Luis.

R o s a .

L u i s .
R o s a .
Í jUIS.
R o s a .

I.uis.
R o s a .

I.uis.
R o s a .Li'is.

1). I.UIS y ROSA.Ay! usted?
(Bajando al proscenio sorprendida de ver á D. Luis 
y volviendo la cara para no mirarle.)Yo spy, Rosita.Cóm o!... no verme desea?Pues!...Por qué razón maldita pone una cara tan fea quien ìa tiene tan bonita?Porque la escena de ayer me lia hecho, aunque tarde, saber que ninguno me quería, y que por mí, todavía nadie me puede querer.Se ha visto usted al espejo?Sí, señor. Vaya! ¿y qué tal?Aunque el que tengo ya es viejo, cuando con él me aconsejo no me parezco muy uiai.Sí yo soy como me pinta
(jag-ando con la Cirila del cinturón.)y no me miente por vicio...No tal; me dice esa cinta
(Señalando u) cinturón.)que ya ha entrado usted en quinta y es útil para ci servicio.Cuando digo que ya sé que hrotnh lo dé ayer fué...Y’ asi los hombres se portan? los demas nada me importan aunque finjan; pero usté...Conque yo la importo más?Pues bien! no me vuelvo atrás.Me gusta usted. Sí?Remuclio.



— 72 —fí(>SA.
I.U IS.
U o s a .

L u i s .

R o s a .

I.uis.
U o s a .

R o s a .
L u i s .
R o s a .

L u i s .

R o s a .L u is .
R o s a .

L uis.

No lo creo aunque lo escucho.Que no rae cree?
Ja m a s . (Volviendo la cara.) 

(pausa.) -Vuelva usted, niña, esa cara,
(Marcando aljo  todas las paránomasias(f'que amor con amor se c«ra; ■ y si usté bien lo repara al que como yo áe apura', debe decírsele aph.ra. ' ■U.sté anda de cecii en meca, • y quiere volverme mica para que mé ponga kieca':' pero el que de l'odas pica ya sé yo por lo que peca. ■Le digo á usted que la cósa se puede quedar en casa, y que es usted tan hermosa, que tengo ya el alma rasa por esa cara de rosa.'Si fuera cierta esa tema, puede que dijera, toma.

(Alargando la mano.) ' ‘Qué mano! si es una yema, (EUa la retira.) siquiera por lo que quema deje usted que me la coma.Soy de Madrid.Hola! gata'iJusto: y que no vea goía cuando su amor se retrata'.Tiene esá ruano una mota que me aturde y que me mata.Hoy su amor está de gala'. ’Hija, si no tengo gola.
(Llevándose la mano á la garganta.)No le parezco tan mala, pcfrque al venir á esta sala me ha visto usted á mí sola.Que no vista sino pana, si no es ya cierta mi pena; y si yo quiero, á su hermana que no rae den más que avena



ó-me manden á la Habuna.
R o s a .  No creo ...L l’i s .  Vuélvame «Jo rosi desde Iioy á nadie m ir o ;  si no cree usted que la adoro voy á que me coja un t o r o ,  ó voy á pegqrmo un U r o .R osa. Usted lo dijo y me a p u ra -, pero si le digo Apara, |- tenga por cosa segura que la broma cuesta c a r a , y que en la iglesia está el c u r a . ,L uis . Me aplastd.Rosa . Cayó la ffa«a.Luis. Amor que en büdi\ se-puisfl, casi de la raya pasa.

R o s a . Solo está en punto la masqdespués de esQucliar la m is a .
(cál men apai'ece en el dintel do la puerta de la iz
quierda, y 80 detiene.'),L uis. Estoy mal. (Retirándose un poct>.)

R o s a .  Pues tomesorfa. (Burlándose.)L uis. Me ahorcara con una s e d a .R osa. E so ya no está de moda.
L u i s .  Cuando se acaba la v c d a ’í  (Acetcándose á eiia.)¡R osa. Cuándo? Después de la b o d a .

(Con sonrisa maliciosa.)
(Rosa se va por la izquierda cambiando una mirada 
con Cármen, que baja poco á poco al proMcnio.)ESCENA Vm.n. LUIS y CÁRMUN.L uis. Casarme! feroz palabra, 

C a r m e n .  Le parece á usted bien Jiecho repetir hoy la comedia que los cuatro ayer lucieron? L uis. Ha oido usted?
C a r m e n .  Poco ó nada,pero lo bastante creo para adivinar que siguen



— 74en su ridículo empeño.Luis. Y o ... (Sincerándose.)C armen. Y  me prometió su hermano que enmendarian el yerro?L uis. É] como los otros dosestá su equipaje haciendo.
C a r m e n . Para qué? (S  orpreiidida.)L uis. para marcharse.C arjHen. y  !a herencia?L uis. ' Como luegousted los despreciaría, la dan calabazas ellos.Carmen. ’Ah! y usted?Luis. ■ Yo me he quedadoá despedirme un momento de Rosa.C armen. Y de mi?Luis. Lo mismo.(Esta mujer tiene un cuerpo!)C armen. Tanto les asusto?'Lms. Digo!No odia usted a! sexo feo?C armen. S í ; tal vez, porque aún no he'visto quien me haga variar de empeño.L uis. Nunca la ha dicho á usté un hombro; morena, por tí me muero?C armen. Pero lo han dicho tan suaves, tan melosos y tan necios, que si todos son lo mismo, nada en no escucharlos pierde.Luis Conque á usted le gusta?...C armen. Un hombreque lo sea.Luis. Ya comprendo.
C/Ar m e n .  Que tenga arranque, que exija, que. mande, que tenga genio,' que sea, en fin, lo que yo, vamos, loíjue yo merezco.
L u i s .  (Acercándose á ella decidido, y  relroccdieiido en el 

acio.)Pues entóneos... (Guarda, Pablo, esta quiere verme preso



eu su redes, y después darme im solion esliipendo!)
C a RMEM. Decía usted... (Animándole.)Luis . Que vo soytan tímido!
(-AllMEN. S j lo C l'6 0 ... (Con ironía.)Á ver, míreme usté un poco?L u s. (.\y, .si ia miro me pierdo!digo! y si la otra me escucha!)
C a r m e n . Vam os!...huís. Señora, no puedo:

(Llevándose la mano á la frente.)tengo los ojos tan malos!Carmen. Si se irá usté á quedar ciego!
(Queriendo aparUrle la mano.)Luis. E s fácil. (Ay, qué me toca!)

C a r m e n . Á  ver? (Apartándole la mano.)Luis. Si el mal está dentro.C armen. Parece usté un colegial!L uis. (No tienes tú mal colegio!)C armen . Y  también usted se marcha.Lt;is. Á  poner tierra por medio: aquí se vive, señora, en un compromiso eterno.
C a r m e n .  Conque la herencia de! tio ira á la Inclusa? (Sentándose.)Luis. nien hecho!C armen. Qué lástima!

(Enseña un poco el pié por debajo del vestido.)lii'is. (Enseña el pie!)Conque, señora, hasta luego.
(Dirigiéndose á In derecha.)C arm en . E s que me fia dado un valiido.I.ufs. Si, voy...
(Vuélvese ron rapidri, retrocediendi en i-l acto.)llamaré corriendo.
(D. BlíS asoma U c»bei» por la puerta de )a dei-eel/u 
y vuelve a esconderse.)C armen. No hace falta: ¿quién dijera
(Levantándose despechada.)que los bravos del ejército se asu.staban por tan poco!
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Luis. (Me va á tener por unmemo.)
C a RM EX. { É I  v e n d r á .)  (Mirándole.)
L u i s .

— 76 —

Blas .
Luis.C armen.
í.uis.C armen.L uis .

(Yendo hária ella decidido.)(Si ella lo quiere.)
(sacando la cabeza.)Comandante, que te veo!
(Con rapidez y  en vez alta.)
(Quedándose parado.)(Firmes!) (Por vida del l.om bre!...Un instante más y venzo y lo veo de rodillas, y me rio y le desprecio.)
(Á  Blas que lia salido.)Mil gracias. Que usted se alivie. (Á Cármen ) Pero... Me esperan adentro.Ahí tiene usted á mi tiermano; creo que con él no hay riesgo.

iíSCElVA IX .

CARMEN y  D. BLAS.

C a r m e n .  (Oe mal humor y con rapidez.)Y es usted el hombre tan bueno y tan franco, que aquí me juraba corlar el engaño conque d Rosa todos ayer embromaron?Bla s . Y es usted, señora,la moza de càntaro que nunca con hombres quiso ecÍKir un párrafo, y á todos los mira courostro inluimano?C armen. ‘  No he visto yo misma aquí hace ya un rato . que Luis proseguía su plan comenzado, buscando de Rosa amantes halagos?



CARMe .̂
B l a s .C armen.
B l a s .

C armkn.

B l a s . N o  Iiñ visto ahora mismoque estaba usté ecliando 
á Luis ei anzuelo con gracia y con garbo, para que cayera á sus pies postrado?Quién cree en los liombres? Pues ya me ¡jago cargo.Si todos son unos.Muy falsos, muy falsos, pero y las mujeres dónde Jas- elejamos?Hombre que aquí jura que tiene el descaro de decir á todos lo bueno y lo malo; que nunca ha mentido; que le llaman záflo porque lo que siente publican sus labios, y luego una farsa compone á su agrado, en que miente amores con necio descaro, ni os bueno, ni es noble, ni grave, ni honrado, ni recto, ni digno, ni ju.sto, ni franco.

B l a s . Mujer que detestaal género humano, y quiere ser monja, y piensa en el claustro, y Juego ai primero que no la hace caso pretende cazarle con gracia y con garbo; y al ver que á su hermana quieren fres ó cuatro, de rabia se muere y quiere pegarlos, ni á mí me convence, ni piensa en el claustro,
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18 —

C a r m e n .
Bi.as,
Carmen.
Bi.vs.Carmen,Ri-as.Carmen.
Bla.s.Carmen.
Blas.Carmen.Blas.Carmen.
Bi.as.Carmen.
B i. a .s .(-ARMEN-Bi.as.

ni es franca, ni buena, ni vale dos cuartos.Y  usted se figura (Acercándose á D. Blas.) que yo ¡tubiera estado soltera ni. un dia queriendo evitarlo?La habrá dicho amores algiin ente raro, algún pollo cursi ó un cojo, ó un manco!Dios me dé paciencia!Está usté engañado., me han .querido muclios muy ricos, muy guapos!Quererse es muy fácil, casarse es. el caso.Porque no he querido.Porqiie.no ha pegado.Sabe usted,, primito, que me.va gustando el modo que tiene?Pues, ya me hago car-go.Qui§re usté aquí mismo ver cómo me caso?(Cadí vos más incomodada.)^Yo seré el padrino. i\o quiero espantajos.Tan feo me encuentra?Tan feo y tan raro, que si no hubiera otro me iba al otro barrio con palma en la caja y hocico de á palmo.Vamos, Carmencita, que no soy tan raro.Seria avaricia pedir otro tanto, i Conque á Jos millones se los lleva el diablo?Si usted no los pide...Jesus! ni pensarlo.Con visteli encima.



Carmen. ~  79 —fueran muy pesados.Como soy tan fea ...Ri.as. El perfil no es malo,pero el frente es cosa de no soportarlo. Conque liasla Ja vista.C armen. (Fuera de si,)Conque basta otro rato.Blas. Escribir la boda!Carmen. Mandar en llegando! (Yo estallo!)Blas. (Yo trino!)Carmen. (Yo bufo!)Blvs. (Yo rabio!)escena debe decirse con gran rapidez.)
K S C E N i V  X .CÁll.íIliN, poco después DQÑA EDÜVICIS y ROSA, por la ia- quíerda.C aumkx Quién me había de decir todo lo q-ue está pasando!Llamarme un hombre á mí fea!Y es buen mozo; varaos, vamos, si lo escucho y no lo creo!Louv. Conque se nos van los cuatro?Carme.n. Vayan benditos de Dios!Eduv. y  perderás esos cuartos?

C a r m e n .  Y qué quiere usted?Enuv. Y  luegote querrás casar al año con alguien que valga ménos y que sea un pelagatos!C viiMiiN. Más zafio que Illas y Luis es dificil. {El villanoen cuanto oyó hablar dp boda, ilió media vuelta!) No alcanzrteii qué se fijnda tu empeño. (Á cárnirn.)
Uosa.
iùiuv



—  80G aumen.
E duv.
C armenE düv.C armen,
E ditv.C armen.
E duv .C armen .Ed ü v .C armen .Edüv .C armen .R o s a .E duv .
C armen,
E duv.C armen .E duv.C armen .R o s a .E duv .

Pero si no me hacen caso, he de ir yo misma á decirles: «¿quién me quiere?» Eso es lo malo: á eso los cuatro venían y espantaste á dos cuatro.Y  quién vence sin luchar?Ah! conque era eso? Acabáratnos!... No era eso; per'ó te juro que es tan terrible mi estado, que‘ diera hoy por un amante buen mozo, valiehte y guapo, los dos millones entecos.Tu! (So rprendid a .)Y o ... para que ese bárbaro viera que á mí tnc'Sobraban maridos. Tal té ha tratado?Me lia llamado fea. En broma!Sí, para bromas estamos.Elige-á Luis. Ese es memo.(Ay, no digo yo otro tanto!)En fin, pues tá lo has querido, tienes que pasar'el trago; á bien que para ser monja tienes ya lo necesario: e.sta tendrá así más dote.Pues no señora, me caso con el primero que llegue para poder publicarlo.Te ha picado la tarántula?La ira. Dios me-ha escuchado; al cabo caíste. Yo?'Silencio! Aquí están los cuatro. i

L
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K SCIiN A  ULTIM A.

TODOS.

D. Ulas, D. Luis, D. Casto y D . Josó salen ijor la derecha Ue- 
vaiulo cada uno en la inano una maleta ó saco de noche. Salen 
en fila por cl orden en quo están nombrados, y  se colocan en 
silencio Trente al público. Eduvigis en medio do Carmen y  Rosa, 

en el extremo izquierdo del proscenio. Pausa.E duv.
G a s t o .L u is .
B i .a s .

E duv.
I .n s .

Que es esto? ya de viaje,pues... y  el proyecto dcl tío? (Silencio.)(Aquí se va á armar un lio.)(Habla.) (Á D. Blas.)(Tenme el equipaje.)
(r,e da á D . Luís el saco de noche y se adelanta.)Como nuestra amada prima no puede á los hombres ver, y es fiera, que no mujer, cuando á olla iin hombre se arrima, nosotros sin suficiencia para evitarla un disgusto, nos vamos con mucho guslo, iuiuque se pierda la herencia.Dios lo dé la gloria al l ío y tengámosle en memoria: aquí paz y después gloria, buenas noches y ai avío.Pero si no entendí mal, hay alguno que á mi Rosa pretendió hacerla su esposa.( fe n  las m aletas.) (Dándolo Ins d.is á D. Caíto,) 
(Adelantándose á Doña Eduvi|'ig. ) No tal;yo dije que era un pimpollo, que era bella y seductora, que su cara me enamora, y ese, señora, es el bolloj pero ella me habló de unión como era muy justo y santo, y el bollo me asusló tanto que allí tiene usté el coscorrón. tí



—  82lÍDUV.
C asto .
GaumenE duv .J o se .
E düv .C a st o .E duv .
R o s a .
Lui.ì.R osa .L lts.R o s a .L uis.E duv .C armen .
Hlas.C armen .IL as.C armen .

Pero esas frases sencillas no son lo mismo á mí ver, que las de alguno que ayer
(Mirando á D . Casto.)la juró amor de rodillas.(Ten los sacos.)
(Á r>. José, á quien da todas las maletas, adcl.intiin- 
dose.) Yo lo haciapara que Carmen saltara.Gracias. Y  José?
(Tirando las maletas en el suelo y  adelantándose.)Yo paralo mismo, señora raía.Es decir que ustedes dos (Á D. Casto y D. José.) á una farsa se prestaban...Ya ve usted. Y la engañaban?... vayan benditos de Dios.Pero usted... (Á  d . L u ís .)(Á Doña Eduvigis.) Dcja al SGiior ya que yo le tuve á raya, que con su tropa se vaya, que ya vendrá otro m ejor.Mejor que yo? (Adelantándose.)Más leal.Es que yo la quiero á usté.Pues hermano no liay de qué; va ha llegado tardo y mal.Sí? Y usted?(Á Doña Eduvigis.) Deja á don Blas, que ese no sabe mentir, y luego nos va á decir que tú pescándole estás.^'ada de eso; yo, señora, quiero verla carmelita.Me caso. Será bonita la elección. Y' cuándo?Ahora.

I



Con don Casto ó don José.
( a i  oir esto D . Casio y D. José se adelantan.)E düv. Con caalqaiera de los dos?B l a s . .Vengan los sacos y adiós.
(Stn cogerlos todavía.)Los quiere? (Á Cármen.)C armem. Ni los querré;mas me verá usted casada.B l a s . E s que ellos no admitirán, ó conmigo reñirán.T odos . Y por qué?B l a s . Pues ahí es nada.He de consentir que sean esposos do una mujer que no los puede querer y en ridículo se vean?No señor; si usted se esponja, (Á cármcn. yo al matrimonio me opongo, viva usté así... como un hongo hasta que se meta monja.Carmen. Pues yo me quiero casar.B l a s . Con algún otro no digo,pero con ellos... jconmigo seria más regular!

tCon una salida de tono.)Carmen,  Rosa y Oo.na E düvigjs.

-  83 -

L u i s .
Qué?Cómo?

C a s t o . Calla!
J o s é . Pues hombre!
C a r m e n . Si soy fea.
L u i s . (Á D. B U S .) Criatura!
B l a s . Para meterla en cintura.'Luis. Jesús! (Santiguándose.)
B l a s . y  quó hay que le asombre?
L u i s . Que ella no te puede ver.
B l a s .

(Pasa rn seguida por detrás al lado de Rosa.]Y yo la miro rabiando;
R o s a .

ya nos estamos tratando como marido y mujer.(Falso!) (Con rapidei á Luis.)

C a r m e n . Si usted me aborrece, (.v o. Blas.



Hi. AS. Y  usté ;í mí.C armün. Rabia le tengo,poroso no le detengo.Luis. (Casaca?) {Á Rosa.)R o sa . (á d . L u ís .)  (Sigo en mis trece.)Luis. Ya tendrías gne rabiar... (Á  d .  B h s .)  qué parejal siempre a gritos.
B i .AS .  (De repente.)Las maletas, herraanitos, que aquí nos van á pescar.

(Coge cada uno prccepiladaniente su saco etc noche, 
se le echa al hombro y se dirigen al foro; de repente 
S9 vuelven, tirau las maletas y  bajan con rapidez di
rigiéndose L .  Blas ¿ Cármen y D. Luis á Rosa.)Es usted una embustera.L uis . Sabe usted més que Merlin.C armen . Para qué vuelve usté al fin?

B l a s .  Y o, para que usted me quiera.C armen .  Pero le gusto á usted yo?
B l a s .  La verdad, más de lo justo.R ósa . Allí está el cura. (Á d . L u ís . )Me asusto.No hay mus remedio?Que no.B u s . Es usted dueña de hacer (Á Carmen.) una que sea sonada, puede usted q uedar vengada y aplastarme á su placer; pero yo que nunca miento aunque la vida me cueste, la digo á usté que está este

(Señalando al corazón.)que en la garganta le .siento; que sus ojos me da n grima, y que al irme de su Jado creo que el cielo estrellado se va á venir encima.Conque basta de ficción (a tvotlíliántlosc.) indigna de un riojano, aquí tiene usted mi mano, calabazas ó perdón.Luis. (Á Doña Edu vigls.)
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Señora, esta niña es mia;(le sangre no tengo gola, aquí tiene usté en derrota toda la caballería.Jamás me pensé casar y ménosasí... deproiito; pero se vuelve uno tonto sin poderlo remediar, bendiga usted nuestra unión, liúndame usfé en el abismo ó me la llevo allora mismo á mandar el escuadrón.
C a r m e n ,  ( á  Doña Eciuví^is.)Én fin, hay que transigir.
E d u v .  Todos se casan, ya ves!
C a r m e n .  Que no haya riñas después. {Á n. B U s.)  
L u i s . Ya hemos caído!B l a s . Á  vivir!
J ó s e .  (Gastaría los millones (Abrazániioso ios iins.)en moños! Sigo soltero.)C a st o .  (Con el matrimonio ñerose hacen malas digestiones.)
C a r m e n .  Para que nadie se inquiete (Á d .  Blas.)es fuerza... (Señalando al público.)B l a s . Y si se incomoda?
C a r m e n . Pues que se ha acabado en boda, como siempre, este juguete, habla tú que eres tan claro.B l a s . Ya verás.

(Adelantándose al público con decisicn y tuibún— 
dose.) ̂ P u es... 1.1 . . .  ¡mujer! (Retrocediendo.)Mejor lo puedes tú liacer...¡Con ese no me descaro! '

C a r m e n ,  (a i público.)El autor de esta humilde comedia, y yo cumplo en su nombre el encargo, solo quiso alcanzar de Taha que pasarais alegres el rato.Si algún día logró en otros obras ver brillar en los ojos el llanto.Imv será muy feliz si consigue
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—  H ö ver lucir la sonrisa en los labios.Implorar el perdón es  bastante; fuera mucho pedir im aplauso, cuando solo os ha dado esta noche...J o s é . Oros!
€ a s t o . Copas!
L u i s .  Espadas!
B l a s .  Y  Bastos!

(E1 último verso puedo (ambicn decirlo Cármen, ó á 
un tiempo los interesados 7  Cármen, ó el Gnat en-* 
toro ct primer actor.)

F I N .

H a b ie n d o  e x a m in a d o  esta  c o m e d ia , n o  h a llo  
inconveniente en que su represe7iíacion se au
torice.

M a d r id  11 d e D ic ie m b r e  d e  1 8 6 6 .  •El censor interino, Luis F ernandez G u erra .
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!.a sogiinda ceoicicnta. 
I.apecircuna.
Lu cbozR del almatircDo. 
l-os patriólas.
I.os lazos del vicio.
Los molinos dc viento. . 
ia  agenda de Correlargo.
La cruz de oro.
La caja del i-egiuiiento, 
i.os sisu.s dc mi mujer.
Llueven hijos,
Las dos madres.
La luja del i\cy Rcnd. 
los extroiiios.
La fnilci'a dc Murllio. 
l.ü caiiliiicra.
La venganza do Calaña.
La iiiurquesila. 
i.u novela de la vida.
La torre de üaran.
La nave sin piloto.
Los amigos.
La judia en el farapanienlo, d 

glorias dc Africa.
Los criados.
Los culiallcros dc la niebla.
La escala de malriiiiuuio. 
i.a lorre dclbibel.
I.a caza del gallo.
La desobediencia.
La buena alhaja.
La infla iiiimeda. 
l.os jiiaridos (refundida.I 
Mi mamd.
Mal de ojo.
Mi oso Y mi sobrina.
Mai'lin Ziirbano.
Marta y María.
Madrid: en igig.
Madrid a víslu depdjaro.
Miel sobre bojaelas.
Mártires dc Polonia.
Multa!.' ó Ja Kmjiaredaila. I

Miserias dc aldea, 
ill  iiMijcr y ci pruno.
JSegro y blanco.
íiingimo se eiiticndc, ó un boni- 

bre liiiiido.
nobleza contra nobleza.
No es lodo oro lo que reluce.
No lü quiero saber.
Nativa 
Olim pin.
Proposito de enmienda.
Pescar á rio revueilo. 
l'or ellaypord!.
Para brr’niHs las dc honor, <5 el 

de^ugiiiviu del Cid.
Por la piierlü del jardín. i
Poderoso caballeiocs li. Dinero, 
i'ceados YOiiiaics.
Pi'emio y casligu, 6 la coiiquis- la d u l i Q i i d u .
Por una pension.
Para dos perdices, dos.
Prestamoss-'bi'c la lionra 
Para niciilir Ins imijeres. 
lyiie convido al Coronen... 
ijiiien imicbo abarca.
¡<jiic suene la mía!
¿Quien es el autor?
¿Quien eso! padre? 
liebeca. 
lUbal y amigo.
Rosita.
Nil imágen. 
tic salvo el honor.
Santo y peana.
San Isidro (/'ufronde M adrid. 
Siicíios de amor y ambición.
Sin prueba plena.
Sobresanos de un marido.
Si la niulu Juera buena.
Tules padres, tales Lijos,
Traidor, Inconfeso y mártir.

Trab'arpor cuenta ajena.
Tod unos.
Torbellino.
Ln amor á la moda, 
l ua conjuración Icnieniii».
Vn domine como bay pocos 
Un nolliin en calzas prielas.
Un huésped del olro mundo. 
Una iciigunzü loa).
Una coincidencia olfabélica. 
l  ua nocbccn bianco.
Uno de laníos, 
l i i  marido 011 sucric.
Una lección reservada 
Un lunrido sustituto.
Una eqiiivocscion.
l.ii rciralro á qucinaropa.
¡Cu Tiberio!
Un lobo y una raposa.
Una reuta Mlulicia.
Una llave y un sombrero.
Una mentira i nucen Le.
Una mujer misioriosa.
Una lem ou uc tóiTe.
Una billa.
Un paje y un caballero 
Un si y un i)o.
Una lágnnia yun beso.
Una lección de mundo.
Uua mujer de bisioria.
Una bereiieis completa.
Un lioiiibte lino.
Uua poeiisa y su marido 
¡Uo regicida!
Un mando cogido por los cabe

llos.
Un esludiaiiie nove!.
Un Itombre del siglo.
Un viejo pollo.
\er y no ver.
Zamarrilla, ó los baiiUldos de ia 

berrauia de-Uonda.

ZA R Z U E L A S.

Angélica y Mednro.
Anuas do buena ley.
A cual mas feo.
Ardides y ciicbilladas.
Clavcyina la Gitaua.
Cupido V .M arie.
Cim o y Flora.
1). Sisenando.
Doña Mariqiiilu,
Jion Crisanto, ó el Alcalde pro> 

veedor,
Don Pascua],
El Racliilicr.
El doctrino.
El CD.sayo de una ópera.
El calesero y la maja.
El perro del horlclano.
En reuta y en Marruecos.
El león en la ratonera.
Enredos dc carnaval.
El delirio (drama lirico.l 
El Postilion de la Rioja ^.Viisico.; 

El vizconde dc Letorieres,
El mundo ú «.scapo.
El capiian español.
El corneta.
El hombre feliz.
E  caballo blanco.
El colegial.
El último mono.
El primer,vuelo dc un pollo 
Entre Pinto y Valdemoro.
E l magnetismo... ionimall 
El califa de la calle Mayor.
En Jas astas del toro.

F.l mundo nuevo.
E l hijo de i). José.
Entro un mujer y el primo.
El noveno manduniiculo.
El juicio linai.
E l gorro negro.
El Lijo di'l Lavnpies.
KI amor por los cabellos.
El mudo.
El Paraíso en Madrid.
El elixir de amor.
E l sueño del pescador.
Giralda. ‘ 
llarry el UiaMo.
Juan Lanas. iiUiíslca.j 
Jacinto.
La literadel Oidor.
La noche dc ánimas.
La familia nerviosa, 6 el suegro 

ómnibus.
Las bodas de Juanila. (Música.) 
1.03 dos llamantes.
La modista.
La colegiala.
Los conspiradores.
La espada dc bernardo.
La bija de la iTovídcncia.
La roca negra.
La cslálua encantada.
Los jardines del buen retiro.
I.oco dc amor y en la córte.
La venta encantado.
La loca dc amor, ó las prisiones 

dc Edimburgo.; ¡

La Jardinera. (ji/i>sica.|
1.11 toma dcTcuian.
La cruz del valle.
1.a cruz do los Iliinicros.
La Pastora déla Alcarria.
Lii bcrederos.

*La pupila' 
l.os pecados capitales.
La gilanillu.
La artista.
1.a casa roja.
Los pílalas.
La señora dcl sombrero.
La mina dc oro.
Maleo y Malea.
Morcto. (M úsica.]
Matilde y Malek-.^dhel.
Nadie se mucre Jiasla que bies 

quiero.
Nadie toque á la Reina.
Pedro y cataliua.
Por sorpresa.
Poranuiral prójlmn. 
Peiuqucrey marques.
Pablo y Virginia.
Retrato y original.
Tal para cual.
Un primo.
Una guerra dc familia.
Un cocinero.
Un sobrino.
Un rival dol olro mundo.
Un marido por apuesta.
Un qniutoyuD susliiulo



PUNTOS DE VENTA Y COMISIONADOS PRINCIPALES.
PROVINCIAS.

ni
A lb a cete .
A  Xcalá d e  H e n a re t . 
A lc o y .
A lg e c ira t.
A lic a n te .
A lm a g ro  
A lm e', ia ,
A ndi'0 ar.
A n te q u e ra .
Aranjue^i,
A v i la .
A o U e s .
B a d itjo i.
fía eza ,
U arbastvo.
H arcelona.

fíe ia r .
B ilb ao,
B ú rgot.
Cabra»
C á eeret.
C á á ii .
C a ta ta y u i.
C a n a r ia t.

Carm ona.
C a ro lin a .
Ca rta g en a ,
C a ste lló n .
C a stro u rd ia le i.
C e u ta .
C iu d a d -R e a l.
Córdob a.

VoTutia.
C u en ca ,
E r i ja .
E e r r o l.
E ig n eru s.
C e ro n a .
c ijo n .
C ra n a d a .

cu a d a la ja ra .
h a b a n a .
J/a ro .
Jfu e lc a .
H uesea,/ran-
Já t iv a .
Je r e z .
R as Palm as (Canarias) 
J ,»o n .
/.Crida,
L in a re s ,
L o g ro M .
/.orea

8, Haiz.
7.. Itermejo.
■P,It, ttUI'O.
Viuda de
A. Vieemo I’ crez.
M. Aivurez. 
i>. Carucnel.
I. A. de Palma.
II, Saiiilsicban.
S , Lopez.
S(. Roman Alvarez.
9 . Coroniido. 
i .  n . Segura.
IÎ. Corrales.
A. Saavedra, Viuda de 

Barlumcus r I Cerdá. 
P. Lopez Curou.K . Delmas.
T . Arnaiz y A. Jlervias, 
H. Montoya.
J .  Valiente.
V. Mol Illas y Compaúla. 
V. Moliua.
F. María Poggi, do Santa  

C ru z de Tenerife .
.1. M. Üguiluz.
¡l . Torres,
J .  Pcdicfio.
,1. M. de Solo.
!.. Cebarán- 
M. García do la Torre.
P. Acosta
M. Muíloz, F . Lozano y 

U García Lovera.
J .  Lago. '
M. Mariana.
J .  Giuli.
M, Tazonera.M. Alegrct 
F. Horca.
Crespo y Cruz.
J .  M. Fuensallda y J .  M.

Zamora.
R. Ofiana.
.M. Lopez y Compaúla.
P Qiiiotíina.
.1. P. Osorno:
11, Guillen. 
l\. Martínez.
J .  Perez Flu liá .
F. Alvarez do S e v illa .
J .  Drquia.
Miñón Hermano.
J ,  Sol ébljo .
R . Carrasco.
P . Rrlcba.
A. Gómez.

L u cen a ,
L u g o .
iVaAon.
9/alaga.

ílía n ila  [Filipinas]. 
lU u ía r ó .
M ondoñedo.
M o n t illa .
M u rc ia .

O ca B a .
O ren se .
O ri/iu ela .
O su n a .
O v ie d o .
F a le n c ia ,
J'a lm a  de M a llo r c a ,
P a m p lo n a ,
p o n te re iira .
P rieg o  (Cordoba.1 
puerto  de S ta . M aria  
P u erto -R ico  
Jtequena.
/leus.
/{ioseco.
R o n d a .
S a la m a n ca .
S a n  F ernando .
S .  /We/onío(LaGranja 
Sa n tü cu r.
San Sebastian.
S .  L o re n zo . (Uscortal.j 
S a n ta n d er.
S a n tia g o ,
Segovia .
S e v illa .
S o ria .
Tatavera de la R eina . 
T a ra so n a d e  A ra g o n . 
T a rra g o n a .
T e ru e l.
Toledo,
Toro.
T r u jil lo ,
Tudeta,
Tur.
U b ed a .
f a l e n c i a ,

r a lla d o lid .
n e h .
F ig o .
ytU a n u e v a  y G e ltrú  
y i t o r ia .
Z a fr a .
Z a m o ra .
Z a ra g o za ,

J .  B . Cabeza.
Viuda de Pujol.
P . V'inent.
J .  G . Tabo8delayF.de  

Moya
A. Ulona.

Clavel!.
Viuda de Delgado.
D, Siintulaila.
T. Guerra y Herederos 

de Amirion.
V . Calvillo.
J .  Ramon l’crez.
J .  Martinez Alvarez.
V. Montero.
J .  Murlinez.
Hijos de Gutierrez. 
P .j .d E ia b e n ,

Ríos Barrena.
J .  Ducela Solía y Comp. 
.1. do la Gúmara,

' J .  Valderrama.
J.U c sire , de M a g a g ü e z . 
C. G arda.
J .  Prius.
M. Prádanns.
Viuda de Gutierrez,
B. Huebra.
R . Martinez.
J .  Aldrcte,
], de Uña.
A. liarralda 
8. Herrero.;
C .  Mcdinay F.Hernández.
B. Uscribano.
L. M. Soleedo,
r .  Alvarez y Comp.
K. Perez Rioia.
A. .Sánchez de Castro.
P. Verolon.
V. Pont.
F . Baquedano.
J .  Hernández.
I.. Población.
A. Herrauz.
M. Izalzu.
M. Martinez de la Cruz 
T . Perez.
1. Garcia, F. Navarro y J . 

Mariana j  .sanz.
B. jover y H. de Rodrígz. 
Soler, Hernianos.
M. Fernandez Uios.
L .  Creus,
.A Juan.
A, Oguot.
V. Fuertes.
L  Ducassi, J .  Comin y 

Comp. y V . de Heredia

MADRID.Librerías de la Viuda é Hijos de Cuesta, y de Moya y Plaza, calle (1g Carretas; de A . Duran, Carrera de San Gerónimo; de L . López, calle del Carmen, y de M. Escribano, calle del Príncipe.


